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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещата комисия по 
вътрешния пазар и защита на потребителите да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Услугите на информационното 
общество и особено посредническите 
услуги вече представляват важна част от 
икономиката и ежедневието на 
гражданите на Съюза. Двадесет години 
след приемането на съществуващата и 
приложима спрямо тези услуги правна 
уредба, съдържаща се в Директива 
2000/31/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета25, бизнес ползвателите и 
потребителите вече могат да 
предоставят и да ползват информация, 
както и да извършват сделки по нови 
начини благодарение на новопоявилите 
се и иновативни бизнес модели и 
услуги, като например социалните 
мрежи и онлайн пазарите. По-голямата 
част от гражданите на Съюза вече 
използват тези услуги ежедневно. 
Цифровата трансформация и засиленото 
използване на тези услуги обаче 
доведоха и до появата на нови рискове и 
предизвикателства както за отделните 
потребители, така и за обществото като 
цяло.

(1) Услугите на информационното 
общество и особено посредническите 
услуги вече представляват важна част от 
икономиката и ежедневието на 
гражданите на Съюза. Двадесет години 
след приемането на съществуващата и 
приложима спрямо тези услуги правна 
уредба, съдържаща се в Директива 
2000/31/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета25, бизнес ползвателите и 
потребителите вече могат да 
предоставят и да ползват информация, 
както и да извършват сделки по нови 
начини благодарение на новопоявилите 
се и иновативни бизнес модели и 
услуги, като например социалните 
мрежи и онлайн пазарите. По-голямата 
част от гражданите на Съюза вече 
използват тези услуги ежедневно. 
Цифровата трансформация и засиленото 
използване на тези услуги обаче 
доведоха и до появата на нови рискове, 
не на последно място рискове за 
киберсигурността, и 
предизвикателства както за отделните 
потребители, така и за обществото и 
икономиката като цяло.

_________________ _________________
25 Директива 2000/31/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2000 г. за някои правни аспекти 
на услугите на информационното 
общество, и по-специално на 
електронната търговия на вътрешния 
пазар (Директива за електронната 
търговия) (ОВ L 178, 17.7.2000 г., 

25 Директива 2000/31/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2000 г. за някои правни аспекти 
на услугите на информационното 
общество, и по-специално на 
електронната търговия на вътрешния 
пазар (Директива за електронната 
търговия) (ОВ L 178, 17.7.2000 г., 
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стр. 1). стр. 1).

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 1 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) Цифровизацията на 
европейското общество и на неговата 
икономика често поставя 
създателите на политики, 
предприятията и гражданите в 
трудното положение да наваксват. 
Освен това натрупването на данни 
редовно създава нееднакви условия за 
конкуренция на пазара, тъй като то 
се използва като инструмент за 
определяне на това кой навлиза на 
пазара и кой излиза от него.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Държавите членки все по-често 
въвеждат или обмислят въвеждането на 
национално законодателство по 
въпросите, обхванати от настоящия 
регламент, като налагат по-специално 
изисквания за дължима грижа на 
доставчиците на посреднически услуги. 
Съгласно член 26 от Договора общият 
пазар обхваща пространство без 
вътрешни граници, в което са 
гарантирани свободното движение на 
стоки и услуги и свободата на 
установяване, а наличието на различни 
национални закони се отразява 
отрицателно на общия пазар предвид 
принципно трансграничния характер на 
интернет, който обикновено се използва 
за предоставянето на тези услуги. 

(2) Държавите членки все по-често 
въвеждат или обмислят въвеждането на 
национално законодателство по 
въпросите, обхванати от настоящия 
регламент, като налагат по-специално 
изисквания за дължима грижа на 
доставчиците на посреднически услуги. 
Съгласно член 26 от Договора общият 
пазар обхваща пространство без 
вътрешни граници, в което са 
гарантирани свободното движение на 
стоки и услуги и свободата на 
установяване, а наличието на различни 
национални закони се отразява 
отрицателно на общия пазар предвид 
принципно трансграничния характер на 
интернет, който обикновено се използва 
за предоставянето на тези услуги. 
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Условията за предоставяне на 
посреднически услуги в рамките на 
вътрешния пазар следва да бъдат 
хармонизирани, за да се предостави на 
предприятията достъп до нови пазари и 
възможност да се възползват от 
предимствата на вътрешния пазар, като 
същевременно се обогати изборът за 
потребителите и другите получатели на 
услуги.

Условията за предоставяне на 
посреднически услуги в рамките на 
вътрешния пазар следва да бъдат 
хармонизирани, за да се предостави на 
предприятията достъп до нови пазари и 
възможност да се възползват от 
предимствата на вътрешния пазар, като 
същевременно се обогати изборът за 
потребителите и другите получатели на 
услуги , без да се създава зависимост.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Отговорното и добросъвестно 
отношение от страна на доставчиците на 
посреднически услуги е от съществено 
значение за постигане на безопасна, 
предвидима и надеждна онлайн среда и 
за да могат гражданите на Съюза и 
други лица да упражняват основните си 
права, гарантирани в Хартата на 
основните права на Европейския съюз 
(„Хартата“), по-специално свободата на 
словото и на информация и свободната 
стопанска инициатива, както и правото 
на недискриминация.

(3) Отговорното и добросъвестно 
отношение от страна на доставчиците на 
посреднически услуги е от съществено 
значение за постигане на безопасна, 
достъпна, предвидима и надеждна 
онлайн среда и за да могат гражданите 
на Съюза и други лица да упражняват 
основните си права, гарантирани в 
Хартата на основните права на 
Европейския съюз („Хартата“), по-
специално свободата на словото и на 
информация и свободната стопанска 
инициатива, както и правото на 
недискриминация.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Поради това, за да се гарантира и 
подобри функционирането на 
вътрешния пазар, на равнище Съюз 
следва да бъде установен целеви набор 
от единни, ефективни и съразмерни 
задължителни правила. Настоящият 
регламент осигурява условия за 

(4) Поради това, за да се гарантира и 
подобри функционирането на 
вътрешния пазар и за да се гарантира, 
че се зачитат основните права на 
гражданите, на равнище Съюз следва 
да бъде установен целеви набор от 
единни, ефективни, основани на риска 
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разработването и разпространението на 
иновативни цифрови услуги на 
вътрешния пазар. Необходимо е 
сближаване на националните 
регулаторни мерки на равнище Съюз що 
се отнася до изискванията спрямо 
доставчиците на посреднически услуги, 
за да се предотврати и прекрати 
разпокъсването на вътрешния пазар и да 
се гарантира правната сигурност, като 
по този начин се намали несигурността 
за разработчиците и се насърчи 
оперативната съвместимост. 
Изискванията, които са технологично 
неутрални, няма да възпрепятстват, а ще 
стимулират иновациите.

и съразмерни задължителни правила. 
Настоящият регламент осигурява 
правилните условия и конкурентни 
среди за разработването и 
разпространението на иновативни 
цифрови услуги на вътрешния пазар. 
Необходимо е сближаване на 
националните регулаторни мерки на 
равнище Съюз що се отнася до 
изискванията спрямо доставчиците на 
посреднически услуги, за да се 
предотврати и прекрати разпокъсването 
на вътрешния пазар и да се гарантира 
правната сигурност, като по този начин 
се намали несигурността за 
разработчиците, насърчи се 
оперативната съвместимост и се осигури 
възможността за навлизане на пазара 
на нови участници. Изискванията, 
които са технологично неутрални, няма 
да възпрепятстват, а ще стимулират 
иновациите и 
конкурентоспособността на 
предприятията от Съюза.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Настоящият регламент следва да 
се прилага спрямо доставчиците на 
определени услуги на информационното 
общество, съгласно определението в 
Директива (ЕС) 2015/1535 на 
Европейския парламент и на Съвета26, 
т.е. спрямо всяка услуга, която 
обикновено се предоставя срещу 
възнаграждение, от разстояние, чрез 
електронни средства и по индивидуална 
молба на получателя. В частност 
настоящият регламент следва да се 
прилага спрямо доставчиците на 
посреднически услуги, и по-специално 
на посреднически услуги, състоящи се 
от услуги, известни като „обикновен 

(5) Настоящият регламент следва да 
се прилага спрямо доставчиците на 
определени услуги на информационното 
общество, съгласно определението в 
Директива (ЕС) 2015/1535 на 
Европейския парламент и на Съвета26, 
т.е. спрямо всяка услуга, която 
обикновено се предоставя срещу 
възнаграждение, от разстояние, чрез 
електронни средства и по индивидуална 
молба на получателя. В частност 
настоящият регламент следва да се 
прилага спрямо доставчиците на 
посреднически услуги, и по-специално 
на посреднически услуги, състоящи се 
от услуги, известни като „обикновен 
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пренос“, „кеширане“ и „хостинг“, 
предвид факта, че експоненциалното 
нарастване на използването на тези 
услуги, главно за законни и 
общественополезни цели от всякакъв 
вид, засилва ролята им и при 
посредничеството и 
разпространението на незаконна или 
друга вредна информация и дейности.

пренос“, „кеширане“ и „хостинг“, 
предвид факта, че експоненциалното 
нарастване на използването на тези 
услуги, главно за законни и 
общественополезни цели от всякакъв 
вид, засилва ролята им и при 
посредничеството и тяхната 
отговорност да защитават 
основните права.

__________________ __________________
26 Директива (ЕС) 2015/1535 на 
Европейския Парламент и на Съвета от 
9 септември 2015 г. установяваща 
процедура за предоставянето на 
информация в сферата на техническите 
регламенти и правила относно услугите 
на информационното общество (ОВ 
L 241, 17.9.2015 г., стр. 1).

26 Директива (ЕС) 2015/1535 на 
Европейския Парламент и на Съвета от 
9 септември 2015 г. установяваща 
процедура за предоставянето на 
информация в сферата на техническите 
регламенти и правила относно услугите 
на информационното общество (ОВ 
L 241, 17.9.2015 г., стр. 1).

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 5 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5а) Като се има предвид 
трансграничният характер на 
засегнатите услуги, действията на 
Съюза за хармонизиране на 
изискванията за достъпност на 
посредническите услуги в рамките на 
вътрешния пазар са жизненоважни, 
за да се избегне разпокъсване на пазара 
и да се гарантира, че равните права 
на достъп и избор на тези услуги от 
страна на всички потребители и 
други получатели на услуги, 
включително от страна на хора с 
увреждания, са защитени в целия 
Съюз. Липсата на хармонизирани 
изисквания за достъпност за 
цифровите услуги и платформи ще 
създаде също така пречки пред 
прилагането на действащото 
законодателство на Съюза относно 
достъпността, тъй като много от 
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услугите, попадащи в обхвата на тези 
закони, разчитат на посреднически 
услуги, за да достигнат до крайните 
ползватели. Поради това 
изискванията за достъпност на 
посредническите услуги, включително 
техните онлайн интерфейси, следва 
да бъдат в съответствие с 
действащото законодателство на 
Съюза в областта на достъпността, 
като Европейския акт за 
достъпността и Директивата 
относно достъпността на 
уебсайтовете, така че да не се 
пренебрегва никой в резултат на 
цифровите иновации. Тази цел е в 
съответствие със „Съюз на 
равенство: Стратегия за правата на 
хората с увреждания за периода 
2021 — 2030 г.“ и с ангажимента на 
Съюза за постигане на целите на 
ООН за устойчиво развитие.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Следва да се счита, че такава 
съществена връзка със Съюза 
съществува, когато доставчикът на 
услуги има място на установяване в 
Съюза или, при липса на такова, въз 
основа на наличието на значителен 
брой потребители в една или повече 
държави членки или на насочването на 
дейностите към една или повече 
държави членки. Насочването на 
дейностите към една или няколко 
държави членки може да се определи 
въз основа на всички релевантни 
обстоятелства, включително фактори 
като използването на език или на 
валута, които обикновено се използват в 
тази държава членка, или възможността 
за поръчване на продукти или услуги 

(8) Следва да се счита, че такава 
съществена връзка със Съюза 
съществува, когато доставчикът на 
услуги има място на установяване в 
Съюза или, при липса на такова, въз 
основа на насочването на дейностите 
към една или повече държави членки. 
Насочването на дейностите към една 
или няколко държави членки може да се 
определи въз основа на всички 
релевантни обстоятелства, включително 
фактори като използването на език или 
на валута, които обикновено се 
използват в тази държава членка, или 
възможността за поръчване на продукти 
или услуги или за използване на 
национален домейн от първо ниво. 
Насочването на дейности към дадена 
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или за използване на национален 
домейн от първо ниво. Насочването на 
дейности към дадена държава членка 
може също така да бъде изведено от 
наличието на приложение в съответния 
национален магазин за приложения, от 
предоставянето на местна реклама или 
реклама на езика, използван в тази 
държава членка, или от начина на 
управляване на връзките с клиентите, 
например чрез осигуряване на 
обслужване на клиентите на езика, 
който обикновено се използва в дадена 
държава членка. Също така следва да се 
приеме, че е налице съществена връзка, 
когато доставчикът на услуги насочва 
дейностите си към една или няколко 
държави членки, както е посочено в 
член 17, параграф 1, буква в) от 
Регламент (ЕС) № 1215/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета27. 
От друга страна, чисто техническата 
възможност за достъп до даден уебсайт 
от Съюза не може сама по себе си да се 
приема за установяване на съществена 
връзка със Съюза.

държава членка може също така да бъде 
изведено от наличието на приложение в 
съответния национален магазин за 
приложения, от предоставянето на 
местна реклама или реклама на езика, 
използван в тази държава членка, или от 
начина на управляване на връзките с 
клиентите, например чрез осигуряване 
на обслужване на клиентите на езика, 
който обикновено се използва в дадена 
държава членка. Също така следва да се 
приеме, че е налице съществена връзка, 
когато доставчикът на услуги насочва 
дейностите си към една или няколко 
държави членки, както е посочено в 
член 17, параграф 1, буква в) от 
Регламент (ЕС) № 1215/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета27. 
От друга страна, чисто техническата 
възможност за достъп до даден уебсайт 
от Съюза не може сама по себе си да се 
приема за установяване на съществена 
връзка със Съюза.

_________________ _________________
27 Регламент (ЕС) № 1215/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 декември 2012 г. относно 
компетентността, признаването и 
изпълнението на съдебни решения по 
граждански и търговски дела (ОВ L 351, 
20.12.2012 г., стр. 1).

27 Регламент (ЕС) № 1215/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 декември 2012 г. относно 
компетентността, признаването и 
изпълнението на съдебни решения по 
граждански и търговски дела (ОВ L 351, 
20.12.2012 г., стр. 1).

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да се постигне заявеното 
осигуряване на безопасна, предсказуема 
и надеждна онлайн среда, за целите на 
настоящия регламент понятието 
„незаконно съдържание“ следва да бъде 

(12) За да се постигне заявеното 
осигуряване на безопасна, предсказуема 
и надеждна онлайн среда, за целите на 
настоящия регламент понятието 
„незаконно съдържание“ следва да бъде 
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дефинирано широко и да обхваща и 
информацията, свързана с незаконно 
съдържание, продукти, услуги и 
дейности. По-специално това понятие 
следва да се разбира като обозначаващо 
информация, независимо от нейната 
форма, която съгласно приложимото 
право е незаконна, като например 
изказванията, подстрекаващи към 
омраза, или терористично съдържание и 
незаконно дискриминационно 
съдържание, или която се отнася до 
дейности, които са незаконни, като 
например споделяне на изображения с 
детска порнография, незаконно 
разпространяване на изображения от 
лично естество без съгласието на 
заснетата личност, киберпреследване, 
продажба на несъответстващи на 
изискванията или фалшифицирани 
продукти, неразрешено използване на 
защитени с авторско право материали 
или дейности, включващи нарушения на 
правото за защита на потребителите. В 
това отношение е без значение дали 
незаконосъобразността на 
информацията или дейността произтича 
от разпоредби на правото на Съюза или 
на националното законодателство, което 
е в съответствие с правото на Съюза, 
както и какво е точното естество или 
предмет на въпросното законодателство.

дефинирано така, че да обхваща 
информацията, свързана с незаконно 
съдържание, продукти, услуги и 
дейности, съгласно принципа на 
държавата на произход. Незаконното 
естество на това съдържание, 
продукти или услуги се определя от 
приложимото право на Съюза или 
национално право в съответствие с 
правото на Съюза. Това понятие следва 
например да се разбира като 
обозначаващо информация, независимо 
от нейната форма, която съгласно 
приложимото право е незаконна, като 
например изказванията, подстрекаващи 
към омраза, или терористично 
съдържание и незаконно 
дискриминационно съдържание, или 
която се отнася до дейности, които са 
незаконни, като например споделяне на 
изображения с детска порнография, 
незаконно разпространяване на 
изображения от лично естество без 
съгласието на заснетата личност, 
киберпреследване, продажба на 
несъответстващи на изискванията или 
фалшифицирани продукти, неразрешено 
използване на защитени с авторско 
право материали или дейности, 
включващи нарушения на правото за 
защита на потребителите. В това 
отношение е без значение дали 
незаконосъобразността на 
информацията или дейността произтича 
от разпоредби на правото на Съюза или 
на националното законодателство, което 
е в съответствие с правото на Съюза, 
както и какво е точното естество или 
предмет на въпросното законодателство.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 12 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(12а) Материали, разпространявани 
за образователни, журналистически, 
художествени или 
научноизследователски цели или за 
целите на предотвратяването или 
борбата с незаконното съдържание, 
включително съдържанието, което 
представлява израз на полемични или 
противоречиви гледни точки в хода на 
обществения дебат, не следва да се 
считат за незаконно съдържание. По 
същия начин материали, например 
видео от очевидец на евентуално 
престъпление, не следва да се считат 
за незаконни само защото 
изобразяват незаконно действие. Чрез 
оценка се определя истинската цел на 
това разпространение и дали 
материалите се разпространяват 
сред обществеността за тези цели.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Предвид спецификите на 
въпросните услуги и съответната 
необходимост техните доставчици да 
бъдат обвързани с някои специфични 
задължения, е необходимо да се 
разграничи подкатегорията на онлайн 
платформите в рамките на по-общата 
категория на доставчиците на хостинг 
услуги, определена в настоящия 
регламент. Онлайн платформите, като 
например социалните мрежи или онлайн 
пазарите, следва да бъдат определени 
като доставчици на хостинг услуги, 
които не само съхраняват информация, 
предоставена от получателите на 
услугата по тяхно искане, но и 
разпространяват тази информация сред 
обществеността, отново по искане на 
получателите на услугата. 
Същевременно, за да се избегне 

(13) Предвид спецификите на 
въпросните услуги и съответната 
необходимост техните доставчици да 
бъдат обвързани с някои специфични 
задължения, е необходимо да се 
разграничи подкатегорията на онлайн 
платформите в рамките на по-общата 
категория на доставчиците на хостинг 
услуги, определена в настоящия 
регламент. Онлайн платформите, като 
например социалните мрежи или онлайн 
пазарите, следва да бъдат определени 
като доставчици на хостинг услуги, 
които не само съхраняват информация, 
предоставена от получателите на 
услугата по тяхно искане, но и 
разпространяват тази информация сред 
обществеността, отново по искане на 
получателите на услугата. 
Същевременно, за да се избегне 
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налагането на прекалено широки 
задължения, доставчиците на хостинг 
услуги не следва да се разглеждат като 
онлайн платформи, при които 
разпространението сред обществеността 
е само незначителна и изцяло вторична 
характеристика на друга услуга и тази 
характеристика не може да се използва 
по обективни технически причини без 
тази друга основна услуга и 
интегрирането на въпросната 
характеристика не е средство за 
заобикаляне на приложимостта на 
правилата по настоящия регламент, 
приложими за онлайн платформите. 
Например разделът за коментари в 
онлайн вестник би могъл да 
представлява такъв елемент, при 
който е ясно, че той е вторичен 
спрямо основната услуга, която 
представлява публикуването на новини 
под редакционната отговорност на 
издателя.

налагането на прекалено широки 
задължения, доставчиците на хостинг 
услуги не следва да се разглеждат като 
онлайн платформи, при които 
разпространението сред обществеността 
е само незначителна и изцяло вторична 
характеристика на друга услуга и тази 
характеристика не може да се използва 
по обективни технически причини без 
тази друга основна услуга и 
интегрирането на въпросната 
характеристика не е средство за 
заобикаляне на приложимостта на 
правилата по настоящия регламент, 
приложими за онлайн платформите. 
Например разделите за коментари, 
читателските форуми или 
редакционните общности на 
вестници и редакционни платформи, 
при които е ясно, че те са вторични 
спрямо основната услуга, която 
представлява публикуването на новини 
под редакционната отговорност на 
издателя.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Понятието „разпространение 
сред обществеността“, използвано в 
настоящия регламент, следва да 
включва предоставянето на информация 
на потенциално неограничен брой лица, 
т.е. осигуряване на лесен достъп до нея 
за ползвателите като цяло, без да са 
нужни допълнителни действия от страна 
на получателя на услугата, предоставящ 
информацията, независимо от това дали 
тези лица действително се ползват от 
достъпа до въпросната информация. 
Възможността да се създават групи 
от ползватели на дадена услуга не 
означава сама по себе си, че 
разпространяваната по този начин 

(14) Понятието „разпространение 
сред обществеността“, използвано в 
настоящия регламент, следва да 
включва предоставянето на информация 
на потенциално неограничен брой лица, 
т.е. осигуряване на лесен достъп до нея 
за ползвателите като цяло, без да са 
нужни допълнителни действия от страна 
на получателя на услугата, предоставящ 
информацията, независимо от това дали 
тези лица действително се ползват от 
достъпа до въпросната информация. 
Съответно, когато достъпът до 
информация изисква регистрация или 
допускане до група от ползватели, 
следва да се счита, че информацията 
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информация не се разпространява сред 
обществеността. Понятието обаче 
следва да изключва 
разпространението на информация в 
рамките на затворени групи, 
състоящи се от ограничен брой 
предварително определени лица. 
Междуличностните съобщителни 
услуги, както са определени в 
Директива (ЕС) 2018/1972 на 
Европейския парламент и на Съвета39, 
като например електронни писма или 
частни съобщителни услуги, попадат 
извън обхвата на настоящия регламент. 
Информацията следва да се приема за 
разпространявана сред обществеността 
по смисъла на настоящия регламент 
само когато това се случва по пряка 
молба от получателя на услугата, 
предоставил информацията.

се разпространява сред обществеността 
само ако ползвателите, които 
желаят да получат достъп до 
информацията, се регистрират 
автоматично или се допускат без 
решение от човек или подбор на кого 
да се предостави достъп. 
Междуличностните съобщителни 
услуги, както са определени в 
Директива (ЕС) 2018/1972 на 
Европейския парламент и на Съвета39, 
като например електронни писма или 
частни съобщителни услуги, попадат 
извън обхвата на настоящия регламент, 
тъй като те не се считат за 
разпространени сред 
обществеността. Информацията 
следва да се приема за разпространявана 
сред обществеността по смисъла на 
настоящия регламент само когато това 
се случва по пряка молба от получателя 
на услугата, предоставил информацията.

__________________ __________________
39 Директива (EС) 2018/1972 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. за установяване на 
Европейски кодекс за електронни 
съобщения (преработена) (OB L 321, 
17.12.2018 г., стр. 36).

39 Директива (EС) 2018/1972 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. за установяване на 
Европейски кодекс за електронни 
съобщения (преработена) (OB L 321, 
17.12.2018 г., стр. 36).

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 15 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15а) Общото събиране на лични 
данни относно всяко използване на 
цифрови услуги накърнява 
непропорционално правото на 
неприкосновеност на личния живот в 
ерата на цифровите технологии. В 
съответствие с принципа за 
свеждане на данните до минимум и за 
да се предотврати неразрешено 
разкриване, кражба на самоличност и 
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други форми на злоупотреба с лични 
данни, получателите следва да имат 
възможност за достъп до права във 
връзка с услугите на 
информационното общество да 
използват и да плащат за услуги на 
информационното общество 
анонимно, когато това е технически 
възможно. Аналогично ползвателите 
следва да имат право да не бъдат 
подлагани на проследяване, когато 
използват услуги на 
информационното общество. За 
целта обработването на лични данни 
във връзка с използването на цифрови 
услуги следва да се ограничава до 
строго необходимото за 
предоставянето на услугата и за 
таксуването на ползвателите.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) Освобождаването от 
отговорност, установено в настоящия 
регламент, не следва да се прилага в 
случаите, когато доставчикът на 
посреднически услуги не се ограничава 
до неутралното предоставяне на 
услугите, чрез чисто техническа и 
автоматична обработка на 
информацията, предоставяна от 
получателя на услугата, а играе 
активна роля, която му позволява да 
се запознае с тази информация или да я 
контролира. Съответно тези 
освобождавания не следва да се 
прилагат по отношение на 
отговорността, свързана с 
информацията, предоставяна не от 
получателя на услугата, а от самия 
доставчик на посредническата услуга, 
включително когато информацията е 
била разработена под редакционната 

(18) Освобождаването от 
отговорност, установено в настоящия 
регламент, не следва да се прилага в 
случаите, когато доставчикът на 
посреднически услуги е запознат с тази 
информация или я контролира. 
Съответно тези освобождавания не 
следва да се прилагат по отношение на 
отговорността, свързана с 
информацията, предоставяна не от 
получателя на услугата, а от самия 
доставчик на посредническата услуга, 
включително когато информацията е 
била разработена под редакционната 
отговорност на въпросния доставчик.
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отговорност на въпросния доставчик.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) За да се възползва от 
освобождаването от отговорност при 
услугите за „хостинг“, доставчикът 
следва, след като действително узнае 
или бъде осведомен за незаконно 
съдържание, да действа експедитивно и 
да премахне или блокира достъпа до 
това съдържание. Премахването или 
блокирането на достъпа следва да се 
извършва при спазване на принципа на 
свобода на словото. Доставчикът може 
действително да узнае или да бъде 
осведомен, по-конкретно след като 
разследва самият той по собствена 
инициатива или като му бъде 
сигнализирано от физически лица или 
от образувания в съответствие с 
настоящия регламент, доколкото тези 
сигнали бъдат достатъчно точни и 
надлежно обосновани, за да позволят на 
даден добросъвестен икономически 
субект да идентифицира, оцени и, 
когато е целесъобразно, да предприеме 
действия срещу предполагаемото 
незаконно съдържание.

(22) За да се възползва от 
освобождаването от отговорност при 
услугите за „хостинг“, доставчикът 
следва, след като действително узнае 
или бъде осведомен за незаконно 
съдържание, да действа експедитивно и 
добросъвестно и да премахне или 
блокира достъпа до това съдържание. 
Премахването или блокирането на 
достъпа следва да се извършва при 
спазване на принципа на свобода на 
словото. Доставчикът може 
действително да узнае или да бъде 
осведомен, по-конкретно след като 
разследва самият той по собствена 
инициатива или като му бъде 
сигнализирано от физически лица или 
от образувания в съответствие с 
настоящия регламент, без да се засяга 
член 6, доколкото тези сигнали бъдат 
достатъчно точни и надлежно 
обосновани, за да позволят на даден 
добросъвестен икономически субект да 
идентифицира, оцени и когато е 
целесъобразно, да предприеме действия 
срещу предполагаемото незаконно 
съдържание.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) От 2000 г. насам се появиха 
нови технологии, които подобряват 
наличността, ефикасността, скоростта, 

(27) Появиха се нови технологии, 
които подобряват наличността, 
ефикасността, скоростта, надеждността, 
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надеждността, капацитета и сигурността 
на системите за предаване и съхранение 
на данни онлайн, което води до все по-
сложна онлайн екосистема. В това 
отношение следва да се припомни, че 
доставчиците на услуги, които 
изграждат и поддържат основната 
логическа архитектура и правилното 
функциониране на интернет, 
включително техническите 
спомагателни функции, също могат да 
се възползват от освобождаването от 
отговорност, предвидено в настоящия 
регламент, доколкото техните услуги се 
определят като услуги по „обикновен 
пренос“, „кеширане“ или „хостинг“. 
Подобни услуги включват, според 
случая, безжични локални мрежи, 
услуги, свързани със системата за имена 
на домейни (DNS), регистри на имена на 
домейни от първо ниво, органи за 
сертифициране, които издават цифрови 
сертификати, или мрежи за доставка на 
съдържание, които позволяват или 
подобряват определени функции на 
други доставчици на посреднически 
услуги. Аналогично услугите, 
използвани за комуникация, и 
техническите средства за тяхното 
доставяне също претърпяха значително 
развитие, което доведе до онлайн услуги 
като интернет телефония, услуги за 
съобщения и уеб базирани услуги за 
електронна поща, при които 
комуникацията се предоставя чрез 
услуга за достъп до интернет. Тези 
услуги също могат да се ползват от 
освобождаване от отговорност, 
доколкото се смятат за услуги по 
„обикновен пренос“, „кеширане“ или 
„хостинг“.

капацитета и сигурността на системите 
за предаване и съхранение на данни 
онлайн, което води до все по-сложна 
онлайн екосистема, а това затруднява 
както управлението от страна на 
създателите на политики, така и 
навлизането на нови участници, на 
пазара. В това отношение следва да се 
припомни, че доставчиците на услуги, 
които изграждат и поддържат основната 
логическа архитектура и правилното 
функциониране на интернет, 
включително техническите 
спомагателни функции, също могат да 
се възползват от освобождаването от 
отговорност, предвидено в настоящия 
регламент, доколкото техните услуги се 
определят като услуги по „обикновен 
пренос“, „кеширане“ или „хостинг“. 
Подобни услуги включват, според 
случая, безжични локални мрежи, 
услуги, свързани със системата за имена 
на домейни (DNS), регистри на имена на 
домейни от първо ниво, органи за 
сертифициране, които издават цифрови 
сертификати, инфраструктурни услуги 
в облак, виртуални частни мрежи 
(VPN) или мрежи за доставка на 
съдържание, които позволяват или 
функциите на други доставчици на 
посреднически услуги. Аналогично 
услугите, използвани за комуникация, и 
техническите средства за тяхното 
доставяне също претърпяха значително 
развитие, което доведе до онлайн услуги 
като интернет телефония, услуги за 
съобщения и уеб базирани услуги за 
електронна поща, при които 
комуникацията се предоставя чрез 
услуга за достъп до интернет. Тези 
услуги също могат да се ползват от 
освобождаване от отговорност, 
доколкото се смятат за услуги по 
„обикновен пренос“, „кеширане“ или 
„хостинг“.
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Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) На доставчиците на 
посреднически услуги не следва да се 
налага задължение за контрол по 
отношение на задължения от общ 
характер. Това не се отнася за 
задълженията за контрол, които са 
приложими към конкретен случай, и по-
специално не засяга заповедите на 
национални органи в съответствие с 
националното законодателство, в 
съответствие с условията по настоящия 
регламент. Разпоредбите на настоящия 
регламент не следва да се тълкуват като 
налагащи общо задължение за контрол 
или задължение за активно търсене на 
факти, нито като налагащи общо 
задължение на доставчиците да 
предприемат проактивни мерки във 
връзка с незаконното съдържание.

(28) На доставчиците на 
посреднически услуги не следва да се 
налага задължение за контрол по 
отношение на задължения от общ 
характер и те не следва да използват 
автоматизирани инструменти за 
модериране на съдържание. Това не се 
отнася за задълженията за контрол, 
които са приложими към конкретен 
случай, и по-специално не засяга 
заповедите на национални органи в 
съответствие с националното 
законодателство, в съответствие с 
условията по настоящия регламент. 
Разпоредбите на настоящия регламент 
не следва да се тълкуват като налагащи 
общо задължение за контрол или 
задължение за активно търсене на 
факти, нито като налагащи общо 
задължение на доставчиците да 
предприемат проактивни мерки във 
връзка с незаконното съдържание. 
Разпоредбите на настоящия 
регламент не следва да 
възпрепятстват доставчиците да 
въвеждат криптиране от край до 
край на своите услуги.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Териториалният обхват на 
подобни заповеди за предприемане на 
действия срещу незаконно съдържание 
следва да бъде ясно определян въз 
основа на приложимото 
законодателство на Съюза или 

(31) Териториалният обхват на 
подобни заповеди за предприемане на 
действия срещу незаконно съдържание 
следва да бъде ясно определян въз 
основа на приложимото 
законодателство на Съюза или 
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национално законодателство, на което 
почива издаването на заповедта, и той 
не следва да надхвърля строго 
необходимото за постигането на 
нейните цели. В това отношение 
националният съдебен или 
административен орган, издаващ 
заповедта, следва да намери баланс 
между целта, която заповедта се стреми 
да постигне, в съответствие с правното 
основание, на което почива нейното 
издаване, и правата и законните 
интереси на всички трети лица, които 
могат да бъдат засегнати от заповедта, и 
по-специално техните основни права 
съгласно Хартата. Освен това, когато 
заповедта, отнасяща се до 
конкретната информация, може да 
има последици извън територията на 
държавата членка на съответния 
орган, органът следва да прецени дали 
е вероятно въпросната информация 
да представлява незаконно 
съдържание в други засегнати 
държави членки и, според случая, да 
вземе предвид съответните правила 
на правото на Съюза или на 
международното право и да постъпи 
съгласно с принципите за 
добросъседство.

национално законодателство, на което 
почива издаването на заповедта, и той 
не следва да надхвърля строго 
необходимото за постигането на 
нейните цели. В това отношение 
националният съдебен или 
административен орган, издаващ 
заповедта, следва да намери баланс 
между целта, която заповедта се стреми 
да постигне, в съответствие с правното 
основание, на което почива нейното 
издаване, и правата и законните 
интереси на всички трети лица, които 
могат да бъдат засегнати от заповедта, и 
по-специално техните основни права 
съгласно Хартата.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 31 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31а) Комисията следва да осигури 
правилното прилагане на настоящия 
регламент на равнището на Съюза и 
на равнището на държавите членки, 
за да се избегнат възможни 
неравенства, различия в подхода и 
нелоялна конкуренция в рамките на 
Съюза или извън него.
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Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) В това отношение е важно 
задълженията за дължима грижа да 
бъдат адаптирани към вида и естеството 
на съответната посредническа услуга. 
Поради това в настоящия регламент се 
определят основни задължения, 
приложими към всички доставчици на 
посреднически услуги, както и 
допълнителни задължения за 
доставчиците на хостинг услуги, и по-
специално за онлайн платформите и 
много големите онлайн платформи. 
Доколкото доставчиците на 
посреднически услуги могат да попадат 
в тези различни категории предвид 
естеството на техните услуги и 
мащабите на тяхната дейност, те следва 
да спазват всички съответни задължения 
по настоящия регламент. 
Хармонизираните задължения за 
дължима грижа, които следва да бъдат 
разумни и безпристрастни, са 
необходимият отговор на установените 
проблеми от обществено-политически 
характер, като например защитата на 
законните интереси на получателите на 
услугите, противодействието на 
незаконните практики и защитата на 
основните права онлайн.

(35) В това отношение е важно 
задълженията за дължима грижа да 
бъдат адаптирани към вида и естеството 
на съответната посредническа услуга. 
Поради това в настоящия регламент се 
определят основни задължения, 
приложими към всички доставчици на 
посреднически услуги, както и 
допълнителни задължения за 
доставчиците на хостинг услуги, и по-
специално за онлайн платформите и 
много големите онлайн платформи. 
Доколкото доставчиците на 
посреднически услуги могат да попадат 
в тези различни категории предвид 
естеството на техните услуги и 
мащабите на тяхната дейност, те следва 
да бъдат задължени да спазват всички 
съответни задължения по настоящия 
регламент. Хармонизираните 
задължения за дължима грижа, които 
следва да бъдат разумни и 
безпристрастни, са необходимият 
отговор на установените проблеми от 
обществено-политически характер, като 
например защитата на законните 
интереси на получателите на услугите, 
противодействието на незаконните 
практики, опазването на 
конкурентното естество на сектора 
чрез осигуряване на възможност за 
навлизане на пазара на нови 
участници и защитата на основните 
права онлайн.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 36
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) За по-гладка и ефикасна 
комуникация по въпросите, обхванати 
от настоящия регламент, от 
доставчиците на посреднически услуги 
следва да се изиска да създадат единно 
звено за контакт и да публикуват 
съответната информация за него, 
включително относно езиците, които ще 
се използват при тази комуникация. 
Звеното за контакт може да се използва 
и от доверени податели на сигнали и от 
професионални образувания в строго 
определени отношения с доставчика на 
посреднически услуги. За разлика от 
законния представител, звеното за 
контакт следва да служи за оперативни 
цели и не следва непременно да има 
физическо местоположение.

(36) За по-гладка и ефикасна 
комуникация по въпросите, обхванати 
от настоящия регламент, от 
доставчиците на посреднически услуги 
следва да се изиска да създадат единно 
звено за контакт и да публикуват 
съответната информация за него, 
включително относно езиците, които ще 
се използват при тази комуникация. 
Звеното за контакт може да се използва 
и от доверени податели на сигнали и от 
професионални образувания в строго 
определени отношения с доставчика на 
посреднически услуги. Това звено за 
контакт може да е същото звено за 
контакт, което е било създадено в 
съответствие с други актове на 
Съюза. За разлика от законния 
представител, звеното за контакт следва 
да служи за оперативни цели и не 
следва непременно да има физическо 
местоположение.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Свободата на договаряне на 
доставчиците на посреднически услуги 
принципно следва да се зачита, но е 
целесъобразно да се определят известни 
правила относно съдържанието, 
прилагането и изпълнението на общите 
условия на тези доставчици в интерес на 
прозрачността, защитата на 
получателите на услугата и избягването 
на несправедливост или произволност.

(38) Свободата на договаряне на 
доставчиците на посреднически услуги 
следва да се зачита, но е целесъобразно 
да се определят известни правила 
относно съдържанието, прилагането и 
изпълнението на общите условия на 
тези доставчици в интерес на 
прозрачността, защитата на 
получателите на услугата и избягването 
на несправедливост или произволност, 
както и защитата на основните 
ценности, като свободата и 
плурализма на медиите.
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Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) За да се гарантира подходящо 
равнище на прозрачност и отчетност, 
доставчиците на посреднически услуги 
следва да докладват ежегодно, в 
съответствие с хармонизираните 
изисквания, съдържащи се в настоящия 
регламент, относно това как модерират 
съдържание, включително относно 
мерките, които предприемат вследствие 
прилагането и изпълнението на техните 
общи условия. За да се избегне обаче 
налагането на непропорционална 
тежест, тези задължения за прозрачно 
докладване не следва да се прилагат за 
доставчици, които са микро- или малки 
предприятия съгласно определението в 
Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията40.

(39) За да се гарантира подходящо 
равнище на прозрачност и отчетност, 
доставчиците на посреднически услуги 
следва да докладват ежегодно в 
стандартизиран и машинночитаем 
формат и в съответствие с 
хармонизираните изисквания, 
съдържащи се в настоящия регламент, 
относно това как модерират 
съдържание, включително относно 
мерките, които предприемат вследствие 
прилагането и изпълнението на техните 
общи условия. За да се избегне обаче 
налагането на непропорционална 
тежест, тези задължения за прозрачно 
докладване не следва да се прилагат за 
доставчици, които са микро- или малки 
предприятия съгласно определението в 
Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията40.

__________________ __________________
40 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 г. относно определението 
за микро-, малки и средни предприятия 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

40 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 г. относно определението 
за микро-, малки и средни предприятия 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) За да се избегнат несъразмерно 
тежките задължения, допълнителните 
задължения, налагани на онлайн 
платформите съгласно настоящия 
регламент, не следва да се прилагат за 
микро- или малки предприятия, според 
определението в Препоръка 
2003/361/ЕО на Комисията41, освен ако 

(43) За да се избегнат несъразмерно 
тежките задължения, допълнителните 
задължения, налагани на онлайн 
платформите съгласно настоящия 
регламент, не следва да се прилагат за 
микро- или малки предприятия, според 
определението в Препоръка 
2003/361/ЕО на Комисията41, освен ако 
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поради своя обсег и влияние въпросните 
предприятия не съответстват на 
критериите за категоризиране като 
много големи онлайн платформи 
съгласно настоящия регламент. 
Правилата за консолидиране, изложени 
в посочената препоръка, спомагат да се 
гарантира, че тези допълнителни 
задължения няма да бъдат заобиколени. 
Освобождаването на 
микропредприятията и малките 
предприятия от тези допълнителни 
задължения не следва да се разбира като 
възпрепятстващо възможността те да 
създадат доброволно система за 
изпълнение на едно или повече от тези 
задължения.

поради своя обсег и влияние въпросните 
предприятия не съответстват на 
критериите за категоризиране като 
много големи онлайн платформи 
съгласно настоящия регламент. 
Правилата за консолидиране, изложени 
в посочената препоръка, спомагат да се 
гарантира, че тези допълнителни 
задължения няма да бъдат заобиколени. 
Освобождаването на 
микропредприятията и малките 
предприятия от тези допълнителни 
задължения не следва да се разбира като 
възпрепятстващо възможността те да 
създадат доброволно система за 
изпълнение на едно или повече от тези 
задължения. Във връзка с това 
Комисията и координаторите на 
цифровите услуги следва да могат да 
работят съвместно по изготвянето 
на информация и насоки за 
доброволното прилагане на 
настоящия регламент за микро- или 
малките предприятия. Освен това 
Комисията и координаторите на 
цифровите услуги се насърчават да 
направят това и за средните 
предприятия, които, въпреки че не се 
ползват от предвиденото в раздел 3 
освобождаване от отговорност, 
понякога може да не разполагат с 
необходимите правни средства за 
осигуряване на правилното разбиране 
и спазване на настоящия регламент.

_________________ _________________
41 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 г. относно определението 
за микро-, малки и средни предприятия 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

41 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 г. относно определението 
за микро-, малки и средни предприятия 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 47
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) Злоупотребата с услугите на 
онлайн платформите чрез честото 
публикуване на очевидно незаконно 
съдържание или чрез честото подаване 
на явно неоснователни сигнали или 
жалби съответно чрез механизмите и 
системите, създадени съгласно 
настоящия регламент, подкопава 
доверието и вреди на правата и 
законните интереси на засегнатите 
страни. Поради това е необходимо да се 
въведат подходящи и съразмерни 
предпазни мерки срещу подобна 
злоупотреба. Информацията следва да 
се приема за очевидно незаконно 
съдържание и сигналите или 
жалбите — за явно неоснователни, 
когато и за неспециалиста е очевидно, 
без съществен анализ, че 
съдържанието е незаконно или 
съответно — че уведомленията или 
жалбите са неоснователни. При 
определени условия онлайн 
платформите следва временно да 
преустановят съответните си действия 
по отношение на лицето, извършващо 
злоупотреба. Това не засяга свободата 
на онлайн платформите да 
определят своите общи условия и да 
въвеждат по-строги мерки в случай 
на явно незаконно съдържание, 
свързано с тежки престъпления. От 
съображения за прозрачност тази 
възможност следва да бъде изложена 
ясно и достатъчно подробно в 
общите условия на онлайн 
платформите. Следва винаги да има 
възможност за правна защита срещу 
решенията на онлайн платформите в 
това отношение и те следва да подлежат 
на надзор от страна на компетентния 
координатор за цифровите услуги. 
Правилата на настоящия регламент по 
отношение на злоупотребите не следва 
да възпрепятстват онлайн платформите 
да предприемат други мерки в отговор 

(47) Злоупотребата с услугите на 
онлайн платформите чрез честото 
подаване на явно неоснователни 
сигнали или жалби съответно чрез 
механизмите и системите, създадени 
съгласно настоящия регламент, 
подкопава доверието и вреди на правата 
и законните интереси на засегнатите 
страни. Поради това е необходимо да се 
въведат подходящи и съразмерни 
предпазни мерки срещу подобна 
злоупотреба. При определени условия 
онлайн платформите следва временно 
да преустановят съответните си 
действия по отношение на лицето, 
извършващо злоупотреба. Следва 
винаги да има възможност за правна 
защита срещу решенията на онлайн 
платформите в това отношение и те 
следва да подлежат на надзор от страна 
на компетентния координатор за 
цифровите услуги. Правилата на 
настоящия регламент по отношение на 
злоупотребите не следва да 
възпрепятстват онлайн платформите да 
предприемат други мерки в отговор на 
злоупотреба с техните услуги, в 
съответствие с приложимото право на 
Съюза и национално право. Тези 
правила не засягат възможността да 
бъде потърсена отговорност от лицата, 
извършили злоупотреба, включително 
за нанесени вреди, предвидена в 
правото на Съюза или в националното 
право.
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на предоставяно от получатели на 
тяхната услуга незаконно 
съдържание или на друг вид 
злоупотреба с техните услуги, в 
съответствие с приложимото право на 
Съюза и национално право. Тези 
правила не засягат възможността да 
бъде потърсена отговорност от лицата, 
извършили злоупотреба, включително 
за нанесени вреди, предвидена в 
правото на Съюза или в националното 
право.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) В някои случаи дадена онлайн 
платформа може да получи 
информация, например чрез сигнал от 
уведомяваща страна или посредством 
свои доброволно въведени мерки, за 
дейност на даден получател на услугата, 
като например публикуване на 
определени видове незаконно 
съдържание, която дава основание на 
онлайн платформата да подозира, 
предвид всички свързани със случая 
обстоятелства, които са ѝ известни, че 
получателят на услугата може да е 
извършил, да извършва или има 
вероятност да извърши тежко 
престъпление, което застрашава 
нечий живот или безопасност, като 
например престъпленията, посочени 
в Директива 2011/93/ЕС на 
Европейския парламент и на 
Съвета44. В такива случаи онлайн 
платформата следва да информира 
незабавно компетентните 
правоприлагащи органи за своето 
подозрение, като предостави цялата 
информация, с която разполага, 
включително, когато е целесъобразно, 
въпросното съдържание заедно с 

(48) В някои случаи дадена онлайн 
платформа може да получи 
информация, например чрез сигнал от 
уведомяваща страна или посредством 
свои доброволно въведени мерки, за 
дейност на даден получател на услугата, 
като например публикуване на 
определени видове незаконно 
съдържание, която дава основание на 
онлайн платформата да подозира, 
предвид всички свързани със случая 
обстоятелства, които са ѝ известни, че 
получателят на услугата може да е 
извършил, да извършва или има 
вероятност да извърши престъпление. В 
такива случаи онлайн платформата 
следва да информира незабавно 
компетентните правоприлагащи органи 
за своето подозрение, като предостави 
цялата информация, с която разполага, 
включително, когато е целесъобразно, 
въпросното съдържание заедно с 
обяснение на породилото се подозрение. 
Настоящият регламент не предоставя 
правно основание за профилиране на 
получателите на услуги с оглед на това 
онлайн платформите евентуално да 
засичат престъпления. Онлайн 
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обяснение на породилото се подозрение. 
Настоящият регламент не предоставя 
правно основание за профилиране на 
получателите на услуги с оглед на това 
онлайн платформите евентуално да 
засичат престъпления. Онлайн 
платформите следва също така да 
спазват другите приложими разпоредби 
на правото на Съюза или на 
националното законодателство за 
защита на правата и свободите на 
физическите лица, когато информират 
правоприлагащите органи.

платформите следва също така да 
спазват другите приложими разпоредби 
на правото на Съюза или на 
националното законодателство за 
защита на правата и свободите на 
физическите лица, когато информират 
правоприлагащите органи.

_________________
44 Директива 2011/93/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 13 декември 2011 г. относно 
борбата със сексуалното насилие и 
със сексуалната експлоатация на 
деца, както и с детската 
порнография и за замяна на Рамково 
решение 2004/68/ПВР на Съвета (ОВ 
L 335, 17.12.2011 г., стр. 1).

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) За да допринесат за създаването 
на безопасна, надеждна и прозрачна 
онлайн среда за потребителите, както и 
за другите заинтересовани страни, като 
например конкуриращи се търговци и 
носителите на права върху 
интелектуалната собственост, и с цел 
разколебаване на търговците да 
продават продукти или услуги в 
нарушение на приложимите разпоредби, 
онлайн платформите, които позволяват 
на потребителите да сключват договори 
от разстояние с търговци, следва да 
гарантират проследимостта на тези 
търговци. Поради това от търговеца 
следва да се изисква да предостави на 

(49) За да допринесат за създаването 
на безопасна, надеждна и прозрачна 
онлайн среда за потребителите, както и 
за другите заинтересовани страни, като 
например конкуриращи се търговци и 
носителите на права върху 
интелектуалната собственост, и с цел 
разколебаване на търговците да 
продават продукти или услуги в 
нарушение на приложимите разпоредби, 
онлайн платформите, които позволяват 
на потребителите да сключват договори 
от разстояние с търговци на 
платформите, следва да гарантират 
проследимостта на тези търговци. 
Поради това от търговеца следва да се 
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онлайн платформата определена 
съществена информация, включително 
за целите на рекламирането на или 
предлагането на продукти. Това 
изискване следва да се прилага и за 
търговци, които рекламират продукти 
или услуги от името на съответната 
марка въз основа на сключени за целта 
споразумения. Тези онлайн платформи 
следва да съхраняват цялата 
информация по сигурен начин за 
разумен период от време, който не 
надвишава необходимото, така че 
публичните органи и частните страни 
със законен интерес да имат достъп до 
нея в съответствие с приложимото 
право, включително относно защитата 
на личните данни и по силата на 
заповедите за предоставяне на 
информация, посочени в настоящия 
регламент.

изисква да предостави на онлайн 
платформата определена съществена 
информация, включително за целите на 
рекламирането или предлагането на 
продукти. Това изискване следва да се 
прилага и за търговци, които 
рекламират продукти или услуги от 
името на съответната марка въз основа 
на сключени за целта споразумения. 
Тези онлайн платформи следва да 
съхраняват цялата информация по 
сигурен начин за разумен период от 
време, който не надвишава 
необходимото, така че публичните 
органи и частните страни със законен 
интерес да имат достъп до нея в 
съответствие с приложимото право, 
включително относно защитата на 
личните данни и по силата на 
заповедите за предоставяне на 
информация, посочени в настоящия 
регламент.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 50

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50) За да се гарантира ефективно и 
адекватно прилагане на това 
задължение, без да се налага 
несъразмерна тежест, обхванатите 
онлайн платформи следва да се 
постараят в рамките на разумното да 
установят доколко надеждна е 
информацията, предоставяна от 
съответните търговци, по-специално 
като използват свободно достъпни 
официални онлайн бази данни и онлайн 
интерфейси, като например 
националните търговски регистри и 
системата за обмен на информация за 
ДДС45, или като изискат от 
съответните търговци да 
предоставят надеждни 

(50) За да се гарантира ефективно и 
адекватно прилагане на това 
задължение, без да се налага 
несъразмерна тежест, обхванатите 
онлайн платформи следва да се 
постараят в рамките на разумното да 
установят за част от информацията, 
предоставяна от съответните 
търговци, доколко надеждна е тя, по-
специално като използват свободно 
достъпни официални онлайн бази данни 
и онлайн интерфейси, като например 
националните търговски регистри и 
системата за обмен на информация за 
ДДС45. От обхванатите онлайн 
платформи не следва да се изисква да 
предприемат прекомерни или 
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придружаващи документи, като 
копия на документи за самоличност, 
заверени банкови извлечения, 
сертификати на дружества и 
удостоверения от търговски 
регистри. Те могат също така да 
използват други източници, до които 
имат достъп от разстояние и които 
предлагат сходна степен на 
надеждност за целите на спазването 
на посоченото задължение. От 
обхванатите онлайн платформи обаче не 
следва да се изисква да предприемат 
прекомерни или скъпоструващи онлайн 
проучвания на факти или да извършват 
проверки на място. Освен това не следва 
да се приема, че онлайн платформите, 
които са положили изискваното по 
настоящия регламент старание, 
гарантират надеждността на 
информацията пред потребителите или 
други заинтересовани страни. Тези 
онлайн платформи следва също така да 
проектират и организират своя онлайн 
интерфейс по начин, който позволява на 
търговците да изпълняват задълженията 
си съгласно правото на Съюза, и по-
специално изискванията в членове 6 и 8 
от Директива 2011/83/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета46, 
член 7 от Директива 2005/29/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета47 и 
член 3 от Директива 98/6/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета48.

скъпоструващи онлайн проучвания на 
факти или да извършват проверки на 
място. Освен това не следва да се 
приема, че онлайн платформите, които 
са положили изискваното по настоящия 
регламент старание, гарантират 
надеждността на информацията пред 
потребителите или други 
заинтересовани страни или че носят 
отговорност за тази информация, в 
случай че тя се окаже неточна. Тези 
онлайн платформи следва също така да 
проектират и организират своя онлайн 
интерфейс по начин, който позволява на 
търговците да изпълняват задълженията 
си съгласно правото на Съюза, и по-
специално изискванията в членове 6 и 8 
от Директива 2011/83/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета46, 
член 7 от Директива 2005/29/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета47 и 
член 3 от Директива 98/6/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета48.

_________________ _________________
45 
https://ec.europa.eu/taxation_customs/vies/
vieshome.do?locale=bg

45 
https://ec.europa.eu/taxation_customs/vies/
vieshome.do?locale=bg.

46 Директива 2011/83/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2011 г. относно правата на 
потребителите, за изменение на 
Директива 93/13/ЕИО на Съвета и 
Директива 1999/44/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на 
Директива 85/577/ЕИО на Съвета и 
Директива 97/7/ЕО на Европейския 

46 Директива 2011/83/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2011 г. относно правата на 
потребителите, за изменение на 
Директива 93/13/ЕИО на Съвета и 
Директива 1999/44/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на 
Директива 85/577/ЕИО на Съвета и 
Директива 97/7/ЕО на Европейския 
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парламент и на Съвета. парламент и на Съвета.
47 Директива 2005/29/ЕО на 
Европейския Парламент и на Съвета от 
11 май 2005 г. относно нелоялни 
търговски практики от страна на 
търговци към потребители на 
вътрешния пазар и изменение на 
Директива 84/450/ЕИО на Съвета, 
Директиви 97/7/ЕО 98/27/ЕО и 
2002/65/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета, и Регламент (ЕО) № 
2006/2004 на Европейския парламент и 
на Съвета („Директива за нелоялни 
търговски практики“)

47 Директива 2005/29/ЕО на 
Европейския Парламент и на Съвета от 
11 май 2005 г. относно нелоялни 
търговски практики от страна на 
търговци към потребители на 
вътрешния пазар и изменение на 
Директива 84/450/ЕИО на Съвета, 
Директиви 97/7/ЕО 98/27/ЕО и 
2002/65/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета, и Регламент (ЕО) № 
2006/2004 на Европейския парламент и 
на Съвета („Директива за нелоялни 
търговски практики“).

48 Директива 98/6/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 16 февруари 
1998 г. относно защитата на 
потребителите при обозначаването на 
цените на стоките, предлагани на 
потребителите.

48 Директива 98/6/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 16 февруари 
1998 г. относно защитата на 
потребителите при обозначаването на 
цените на стоките, предлагани на 
потребителите.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) Онлайн рекламата играе важна 
роля в интернет, включително при 
предоставяните от онлайн платформите 
услуги. Онлайн рекламата обаче може 
да е свързана със значителни рискове — 
от рекламирането на съдържание, което 
е само по себе си незаконно, до 
генерирането на финансови стимули за 
публикуването или подсилването на 
незаконно или друго вредно съдържание 
и дейности онлайн или също така 
дискриминационно показване на 
реклами, което засяга равното третиране 
и възможности на гражданите. В 
допълнение към изискванията, 
произтичащи от член 6 от Директива 
2000/31/ЕО, от онлайн платформите 
следва да се изисква да гарантират, че 
получателите на услугата разполагат с 

(52) Онлайн рекламата играе важна 
роля в интернет, включително при 
предоставяните от онлайн платформите 
услуги. Онлайн рекламата обаче може 
да е свързана със значителни рискове — 
от рекламирането на съдържание, което 
е само по себе си незаконно, до 
генерирането на финансови стимули за 
публикуването или подсилването на 
незаконно или друго вредно съдържание 
и дейности онлайн или също така 
дискриминационно показване на 
реклами, което засяга равното третиране 
и възможности на гражданите. 
Моделът, основаващ се на рекламата, 
доведе до дълбоки промени в начина на 
представяне на информацията и 
създаде нови модели за събиране на 
данни и бизнес модели, които 
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определена индивидуализирана 
информация, която им е необходима, за 
да разберат кога и от чие име се показва 
дадена реклама. Освен това 
получателите на услугата следва да 
разполагат с информация относно 
основните параметри, въз основа на 
които конкретна реклама им бива 
показвана, което ще им обясни 
смислено използваната за целта логика, 
включително когато тя се основава на 
профилиране. Изискванията на 
настоящия регламент относно 
предоставянето на информация, 
свързана с рекламата, не засягат 
прилагането на съответните разпоредби 
на Регламент (ЕС) 2016/679, и по-
специално разпоредбите относно 
правото на възражение, 
автоматизираното вземане на 
индивидуални решения, включително 
профилирането, и в частност 
необходимостта от получаване на 
съгласие от субекта на данните преди 
обработването на лични данни за целево 
рекламиране. Регламентът също така не 
засяга разпоредбите в Директива 
2002/58/ЕО, и по-специално 
разпоредбите относно съхранението на 
информация в крайни устройства и 
достъпа до съхраняваната в тях 
информация.

невинаги са положителни. В 
допълнение към изискванията, 
произтичащи от член 6 от Директива 
2000/31/ЕО, от онлайн платформите 
следва да се изисква да гарантират, че 
събирането на данни се поддържа в 
минимални граници, че извличането 
на максимални приходи от реклама не 
ограничава качеството на услугата и 
че получателите на услугата разполагат 
с обстойна индивидуализирана 
информация, която им е необходима, за 
да разберат кога и от чие име се показва 
дадена реклама. Освен това 
получателите на услугата следва да 
разполагат с информация относно 
основните параметри, въз основа на 
които конкретна реклама им бива 
показвана, което ще им обясни 
смислено използваната за целта логика, 
включително когато тя се основава на 
профилиране. Изискванията на 
настоящия регламент относно 
предоставянето на информация, 
свързана с рекламата, не засягат 
прилагането на съответните разпоредби 
на Регламент (ЕС) 2016/679, и по-
специално разпоредбите относно 
правото на възражение, 
автоматизираното вземане на 
индивидуални решения, включително 
профилирането, и в частност 
необходимостта от получаване на 
съгласие от субекта на данните преди 
обработването на лични данни за целево 
рекламиране. Регламентът също така не 
засяга разпоредбите в Директива 
2002/58/ЕО, и по-специално 
разпоредбите относно съхранението на 
информация в крайни устройства и 
достъпа до съхраняваната в тях 
информация.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 53
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Предвид значението на много 
големите онлайн платформи поради 
техния обхват, в частност изразен в броя 
на техните получатели на услуги, за 
улесняване на обществения дебат, 
икономическите сделки и 
разпространението на информация, 
мнения и идеи, както и за оказване на 
влияние върху начина, по който 
получателите на услугите получават и 
съобщават информация онлайн, е 
необходимо да се наложат специфични 
задължения на тези платформи, в 
допълнение към задълженията, 
приложими за всички онлайн 
платформи. Тези допълнителни 
задължения за много големите онлайн 
платформи са необходимият отговор на 
опасенията от обществено-
политически характер. Не 
съществуват алтернативни и по-малко 
ограничителни мерки, които биха 
постигнали ефективно същия резултат.

(53) Предвид значението на много 
големите онлайн платформи поради 
техния обхват, в частност изразен в броя 
на техните получатели на услуги, за 
улесняване на обществения дебат, 
икономическите сделки и 
разпространението на информация, 
мнения и идеи, както и за оказване на 
влияние върху начина, по който 
получателите на услугите получават и 
съобщават информация онлайн, е 
необходимо да се наложат специфични 
задължения на тези платформи, в 
допълнение към задълженията, 
приложими за всички онлайн 
платформи. Тези допълнителни 
задължения за много големите онлайн 
платформи са необходимият отговор на 
предизвикателствата за основните 
права. Не съществуват алтернативни и 
по-малко ограничителни мерки, които 
биха постигнали ефективно същия 
резултат.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Много големите онлайн 
платформи могат да породят рискове за 
обществото, които са различни по 
обхват и въздействие от тези, които 
пораждат по-малките платформи. 
Когато броят на получателите на дадена 
платформа достигне значителен дял от 
населението на Съюза, системните 
рискове, които поражда платформата, 
добиват несъразмерно отрицателно 
въздействие в Съюза. Обхватът следва 
да се приема за значителен, когато броят 
на получателите на услугите надвишава 
оперативния праг, определен на 45 

(54) Много големите онлайн 
платформи могат да породят рискове за 
обществото и икономиката, които са 
различни по обхват и въздействие от 
тези, които пораждат по-малките 
платформи. Когато броят на 
получателите на дадена платформа 
достигне значителен дял от населението 
на Съюза, системните рискове, които 
поражда платформата, добиват 
несъразмерно отрицателно 
социоикономическо въздействие в 
Съюза. Обхватът следва да се приема за 
значителен, когато броят на 



AD\1241288BG.docx 31/124 PE693.929v02-00

BG

милиона души, т.е. 10 % от населението 
на Съюза. Когато е необходимо, 
оперативният праг следва да се 
актуализира чрез изменения, приемани с 
делегирани актове. Подобни много 
големи онлайн платформи следва 
съответно да поемат най-стриктни 
задължения за дължима грижа, които са 
измерими с техните способности и 
влияние върху обществото.

получателите на услугите надвишава 
оперативния праг, определен на 45 
милиона души, т.е. 10 % от населението 
на Съюза. Когато е необходимо и като 
се вземат предвид демографските 
промени в Съюза, оперативният праг 
следва да се актуализира чрез 
изменения, приемани с делегирани 
актове. Подобни много големи онлайн 
платформи следва съответно да поемат 
най-стриктни задължения за дължима 
грижа, които са измерими с техните 
способности и влияние върху 
обществото.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 55

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55) С оглед на мрежовите ефекти, 
характеризиращи икономиката на 
платформите, потребителската база на 
дадена онлайн платформа може бързо да 
се разшири и да достигне размерите на 
много голяма онлайн платформа със 
съответното въздействие върху 
вътрешния пазар. Такъв може да бъде 
случаят в случай на експоненциален 
растеж, наблюдаван в кратки срокове, 
или при голямо глобално присъствие и 
оборот, което позволява на онлайн 
платформата да използва максимално 
мрежовите ефекти и икономиите от 
мащаба и обхвата. Високият годишен 
оборот или пазарната капитализация 
могат по-специално да бъдат показател 
за бързо разрастване по отношение на 
обхванатите ползватели. В тези случаи 
координаторът за цифровите услуги 
следва да е в състояние да изиска по-
често докладване от страна на 
платформата за нейната потребителска 
база, за да може своевременно да се 
определи моментът, в който тази 

(55) С оглед на мрежовите ефекти, 
характеризиращи икономиката на 
платформите, потребителската база на 
дадена онлайн платформа може бързо да 
се разшири и да достигне размерите на 
много голяма онлайн платформа със 
съответното въздействие върху 
вътрешния пазар, икономическите 
участници и потребителите. Такъв 
може да бъде случаят в случай на 
експоненциален растеж, наблюдаван в 
кратки срокове, или при голямо 
глобално присъствие и оборот, което 
позволява на онлайн платформата да 
използва максимално мрежовите ефекти 
и икономиите от мащаба и обхвата. 
Високият годишен оборот или пазарната 
капитализация могат по-специално да 
бъдат показател за бързо разрастване по 
отношение на обхванатите ползватели. 
В тези случаи координаторът за 
цифровите услуги следва да е в 
състояние да изиска по-често 
докладване от страна на платформата за 
нейната потребителска база, за да може 
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платформа следва да бъде определена 
като много голяма онлайн платформа за 
целите на настоящия регламент.

своевременно да се определи моментът, 
в който тази платформа следва да бъде 
определена като много голяма онлайн 
платформа за целите на настоящия 
регламент.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56) Много големите онлайн 
платформи се използват по начин, който 
силно влияе върху безопасността 
онлайн, формирането на общественото 
мнение и дискурс, както и върху онлайн 
търговията. Начинът, по който те 
проектират своите услуги, като цяло е 
оптимизиран в полза за техните бизнес 
модели, чиято движеща сила са често 
пъти рекламите, и това може да 
предизвика загриженост в обществото. 
При липса на ефективно регулиране и 
правоприлагане тези платформи могат 
да задават правилата на играта, без да 
разпознават и ограничават ефективно 
рисковете и вредите за обществото и 
икономиката, които те могат да 
причинят. Поради това съгласно 
настоящия регламент много големите 
онлайн платформи следва да оценяват 
системните рискове, произтичащи от 
предоставянето и използването на 
техните услуги, както и от потенциални 
злоупотреби от страна на получателите 
на услугата, и да предприемат 
подходящи смекчаващи мерки.

(56) Много големите онлайн 
платформи се използват по начин, който 
силно влияе върху безопасността 
онлайн, формирането на общественото 
мнение и дискурс, както и върху онлайн 
търговията. Начинът, по който те 
проектират своите услуги, като цяло е 
оптимизиран в полза за техните бизнес 
модели, чиято движеща сила са често 
пъти рекламите, и това може да 
предизвика загриженост в обществото. 
При липса на ефективно регулиране и 
правоприлагане както на равнището 
на Съюза, така и на национално 
равнище, тези платформи могат да 
задават правилата на играта, без да 
разпознават и ограничават ефективно 
рисковете и вредите за обществото и 
икономиката, които те могат да 
причинят. Поради това съгласно 
настоящия регламент много големите 
онлайн платформи следва да оценяват 
системните рискове, произтичащи от 
предоставянето и използването на 
техните услуги, както и от потенциални 
злоупотреби от страна на получателите 
на услугата, и да предприемат 
подходящи и прозрачни смекчаващи 
мерки за правна защита, по-специално 
по отношение на информационните 
балони и филтърните ефекти.

Изменение 34
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Предложение за регламент
Съображение 57

Текст, предложен от Комисията Изменение

(57) Следва да се оценят задълбочено 
три категории системни рискове. 
Първата категория се отнася до 
рисковете, свързани със злоупотребата с 
техните услуги чрез разпространение на 
незаконно съдържание, например 
материали с детска порнография, или на 
незаконни изказвания, подстрекаващи 
към омраза, и извършването на 
незаконни дейности, като продажбата на 
продукти или услуги, забранени от 
правото на Съюза или националното 
право, включително фалшифицирани 
продукти. Например, без да се засяга 
личната отговорност на получателя на 
услуги на много големи онлайн 
платформи при евентуална 
незаконосъобразност на неговите 
действия съгласно приложимото право, 
подобно разпространение или действия 
може да представляват значителен 
системен риск, когато до въпросното 
съдържание може да бъде осигурен по-
широк достъп чрез особено популярни 
профили. Втората категория се отнася 
до въздействието на услугата върху 
упражняването на основните права, 
защитени от Хартата на основните 
права, включително свободата на 
изразяване на мнение и на информация, 
правото на личен живот, правото на 
недискриминация и правата на детето. 
Подобни рискове могат да възникнат 
например при проектирането на 
използваните от дадена много голяма 
онлайн платформа алгоритмични 
системи или злоупотребата с нейните 
услуги чрез подаване на неправомерни 
сигнали или други методи за отнемане 
свободата на словото или за 
възпрепятстване на конкуренцията. 
Третата категория рискове включва 
умишленото и често пъти координирано 
манипулиране на услугата на 

(57) Следва да се оценят задълбочено 
три категории системни рискове. 
Първата категория се отнася до 
рисковете, свързани със злоупотребата с 
техните услуги чрез разпространение на 
незаконно съдържание, например 
материали с детска порнография, или на 
незаконни изказвания, подстрекаващи 
към омраза, и извършването на 
незаконни дейности, като продажбата на 
продукти или услуги, забранени от 
правото на Съюза или националното 
право, включително фалшифицирани 
продукти. Например, без да се засяга 
личната отговорност на получателя на 
услуги на много големи онлайн 
платформи при евентуална 
незаконосъобразност на неговите 
действия съгласно приложимото право, 
подобно разпространение или действия 
може да представляват значителен 
системен риск за обществото и 
икономиката, когато до въпросното 
съдържание може да бъде осигурен по-
широк достъп чрез особено популярни 
профили. Втората категория се отнася 
до въздействието на услугата върху 
упражняването на основните права, 
защитени от Хартата на основните 
права, включително свободата на 
изразяване на мнение и на информация, 
правото на личен живот, правото на 
недискриминация и правата на детето. 
Подобни рискове могат да възникнат 
например при проектирането на 
използваните от дадена много голяма 
онлайн платформа алгоритмични 
системи или злоупотребата с нейните 
услуги чрез подаване на неправомерни 
сигнали или други методи за отнемане 
свободата на словото или за 
възпрепятстване на конкуренцията. 
Третата категория рискове включва 
умишленото и често пъти координирано 
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платформата, с предвидимо въздействие 
върху здравеопазването, гражданския 
дискурс, изборните процеси, 
обществената сигурност и защитата на 
малолетните и непълнолетните лица, 
предвид необходимостта от защита на 
обществения ред, защитата на 
неприкосновеността на личния живот и 
борбата с измамните и подвеждащите 
търговски практики. Подобни рискове 
могат да възникнат например при 
създаването на фалшиви профили, 
използването на ботове и друго 
автоматизирано или отчасти 
автоматизирано поведение, което може 
да доведе до бързо и широко 
разпространение на информация, която 
представлява незаконно съдържание 
или е несъвместима с общите условия 
на дадена онлайн платформа.

манипулиране на услугата на 
платформата, с предвидимо въздействие 
върху здравеопазването, гражданския 
дискурс, изборните процеси, 
обществената сигурност и защитата на 
малолетните и непълнолетните лица, 
предвид необходимостта от защита на 
обществения ред, защита на 
неприкосновеността на личния живот и 
борба с измамните и подвеждащите 
търговски практики. Подобни рискове 
могат да възникнат например при 
създаването на фалшиви профили, 
използването на ботове и друго 
автоматизирано или отчасти 
автоматизирано поведение, което може 
да доведе до бързо и широко 
разпространение на информация, която 
представлява незаконно съдържание 
или е несъвместима с общите условия 
на дадена онлайн платформа.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 58

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) Много големите онлайн 
платформи следва да вземат 
необходимите мерки и старателно да 
ограничават системните рискове, 
установени в оценката на риска. В 
рамките на тези ограничаващи риска 
мерки те следва да обмислят например 
как да подобрят или по друг начин да 
адаптират теоретично и на практика 
начина, по който модерират 
съдържание, системите за алгоритмично 
препоръчване на съдържание и онлайн 
интерфейсите, така че те да възпират и 
ограничават разпространението на 
незаконно съдържание, както и да 
адаптират своите процеси на вземане на 
решения или своите общи условия. Те 
могат също така да приемат и 
коригиращи мерки, като например да се 

(58) Много големите онлайн 
платформи следва да вземат 
необходимите мерки и старателно да 
ограничават системните рискове, 
установени в оценката на риска. В 
рамките на тези ограничаващи риска 
мерки те следва да обмислят например 
как да подобрят или по друг начин да 
адаптират теоретично и на практика 
начина, по който модерират 
съдържание, системите за алгоритмично 
препоръчване на съдържание и онлайн 
интерфейсите, така че те да възпират и 
ограничават разпространението на 
незаконно съдържание, както и да 
адаптират своите процеси на вземане на 
решения или своите общи условия. Те 
могат също така да приемат и 
коригиращи мерки, като например да се 
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откажат от приходите от реклама на 
конкретно съдържание или други 
действия, като например да подобрят 
видимостта на някои авторитетни 
източници на информация. Много 
големите онлайн платформи могат да 
укрепят вътрешните си процеси или 
надзора на всяка една от своите 
дейности, по-специално по отношение 
на откриването на системни рискове. Те 
могат също така да започнат или да 
засилят сътрудничеството с доверени 
податели на сигнали, да организират 
обучения и обмен с техни организации и 
да си сътрудничат с други доставчици 
на услуги, включително чрез създаване 
или възприемане на съществуващи 
кодекси за поведение или други мерки 
за саморегулиране. Всички приемани 
мерки следва да са съобразени с 
изискванията за дължима грижа по 
настоящия регламент и да са ефективни 
и подходящи за ограничаване на 
установените специфични рискове в 
интерес на защитата на обществения 
ред, защитата на неприкосновеността на 
личния живот и борбата с измамните и 
подвеждащите търговски практики. Те 
следва да са съобразени с 
икономическия капацитет на много 
големите онлайн платформи и с 
необходимостта да се избегнат ненужни 
ограничения върху използването на 
тяхната услуга, надлежно отчитайки 
потенциалните отрицателни 
последствия върху зачитането на 
основните права на получателите на 
услугата.

откажат от приходите от реклама на 
конкретно съдържание или други 
действия, като например да подобрят 
видимостта на някои авторитетни 
източници на информация. Много 
големите онлайн платформи могат да 
укрепят вътрешните си процеси или 
надзора на всяка една от своите 
дейности, по-специално по отношение 
на откриването на системни рискове. 
Това укрепване би могло да включва 
разширяването и разпределянето на 
ресурси за модериране на съдържание 
на езици, различни от английски. Те 
могат също така да започнат или да 
засилят сътрудничеството с доверени 
податели на сигнали, да организират 
обучения и обмен с техни организации и 
да си сътрудничат с други доставчици 
на услуги, включително чрез създаване 
или възприемане на съществуващи 
кодекси за поведение или други мерки 
за саморегулиране. Всички приемани 
мерки следва да са съобразени с 
изискванията за дължима грижа по 
настоящия регламент и да са ефективни 
и подходящи за ограничаване на 
установените специфични рискове в 
интерес на защитата на обществения 
ред, конкурентния аспект на 
икономиката, сигурността на 
търговията, защитата на 
неприкосновеността на личния живот и 
борбата с измамните и подвеждащите 
търговски практики. Те следва да са 
съобразени с икономическия капацитет 
на много големите онлайн платформи и 
с необходимостта да се избегнат 
ненужни ограничения върху 
използването на тяхната услуга, 
надлежно отчитайки потенциалните 
отрицателни последствия върху 
зачитането на основните права на 
получателите на услугата.

Изменение 36

Предложение за регламент
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Съображение 60 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(60а) Одиторите на цифрови услуги, 
без значение дали са независими, 
трябва да притежават специални 
технологични и оперативни умения и 
експертен опит в сектора. Те трябва 
да имат съща така познания, наред с 
другото, по съответните социални, 
икономически и свързани с правата на 
човека въпроси. Не може 
автоматично да се допуска, че 
представителствата на 
съществуващи счетоводни и 
одиторски дружества, правни 
кантори и консултантски дружества 
в областта на ИКТ или други подобни 
дружества, независимо дали под 
формата на МСП или на 
многонационални дружества, 
притежават необходимото ноу-хау, 
за да бъдат признати за одитори. 
Поради това държавите членки и 
Комисията, след консултация с 
всички съответни участници, следва 
да разработят протоколи, чрез които 
да се оценяват и акредитират 
одиторите на цифрови услуги, за 
предпочитане съобразно ясни правила 
въз основа на практиката на Съюза, и 
по този начин да се създадат 
регистри на акредитираните 
одитори на национално равнище и на 
равнището на Съюза.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) Основна част от дейността на 
много голямата онлайн платформа е 
начинът, по който информацията се 
приоритизира и представя в нейния 

(62) Основна част от дейността на 
онлайн платформата е начинът, по 
който информацията се приоритизира и 
представя в нейния онлайн интерфейс с 
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онлайн интерфейс с цел улесняване и 
оптимизиране на достъпа до 
информация за получателите на 
услугата. Това се извършва например 
чрез предлагане, класиране и 
приоритизиране на информацията 
посредством алгоритми, които извеждат 
да преден план дадени текстове или 
изображения, или чрез всяко друго 
подбиране на информацията, 
предоставяна от получатели на услугата. 
Такива системи за препоръчване на 
съдържание могат да повлияят 
значително на способността на 
получателите на услугата да извличат 
информация и да си взаимодействат с 
нея онлайн. Те също така играят важна 
роля за подсилването на някои 
послания, светкавичното 
разпространение на информация и 
стимулирането на определено онлайн 
поведение. Следователно много 
големите онлайн платформи следва да 
гарантират, че получателите на услугата 
са адекватно информирани и могат да 
повлияят на информацията, която им се 
представя. Те следва ясно да представят 
основните параметри на подобни 
системи за препоръчване на съдържание 
по лесно разбираем начин, за да се 
гарантира, че получателите разбират как 
се подбира информацията, която те 
получават. Въпросните платформи 
следва също така да гарантират, че 
получателите на услугата разполагат с 
алтернативни варианти за основните 
параметри, включително с варианти, 
които не се основават на профилиране 
на получателя.

цел улесняване и оптимизиране на 
достъпа до информация за получателите 
на услугата. Това се извършва например 
чрез предлагане, класиране и 
приоритизиране на информацията 
посредством алгоритми, които извеждат 
да преден план дадени текстове или 
изображения, или чрез всяко друго 
подбиране на информацията, 
предоставяна от получатели на услугата. 
Такива системи за препоръчване на 
съдържание могат да повлияят 
значително на способността на 
получателите на услугата да извличат 
информация и да си взаимодействат с 
нея онлайн. Те също така играят важна 
роля за подсилването на някои 
послания, светкавичното 
разпространение на информация и 
стимулирането на определено онлайн 
поведение. Следователно онлайн 
платформите следва да гарантират, че 
получателите на услугата са адекватно 
информирани относно използването 
на системи за препоръчване и че 
получателите на услугата могат да 
повлияят на информацията, която им се 
представя. Те следва ясно да представят 
основните параметри на подобни 
системи за препоръчване на съдържание 
по лесноразбираем начин, за да се 
гарантира, че получателите разбират как 
се подбира информацията, която те 
получават. Много големите онлайн 
платформи следва също така да 
гарантират, че получателите на услугата 
разполагат с алтернативни варианти за 
основните параметри, включително с 
варианти, които не се основават на 
профилиране на получателя.

Изменение 38

Предложение за регламент
Съображение 63

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(63) Рекламните системи, използвани 
от много големите онлайн платформи, 
пораждат особени рискове и изискват 
допълнителен публичен и регулаторен 
надзор поради своя мащаб и способност 
за целеви подбор на получателите на 
услугата въз основа на тяхното 
поведение във и извън онлайн 
интерфейса на тази платформа. Много 
големите онлайн платформи следва да 
гарантират публичен достъп до 
хранилищата на рекламите, показвани в 
техните онлайн интерфейси, за да се 
улесни надзорът и проучването на 
нововъзникващите рискове, породени от 
разпространението на реклами онлайн, 
например в случаите на незаконни 
реклами или манипулативни техники и 
дезинформация с реално и очаквано 
отрицателно въздействие върху 
общественото здраве, обществената 
сигурност, гражданския дискурс, 
политическото участие и равенството. 
Хранилищата следва да включват 
съдържанието на рекламите и 
свързаните с тях данни за 
рекламодателя и предоставянето на 
рекламата, по-специално когато става 
въпрос за целево рекламиране.

(63) Рекламните системи, използвани 
от много големите онлайн платформи, 
пораждат особени рискове, както на 
икономическо, така и на политическо 
равнище, и изискват допълнителен 
публичен и регулаторен надзор поради 
своя мащаб и способност за целеви 
подбор на получателите на услугата въз 
основа на тяхното поведение във и 
извън онлайн интерфейса на тази 
платформа. По-специално 
натрупването на лични данни от 
онлайн платформите се преобразува в 
огромни търговски активи, които 
често се използват като начин за 
предоставяне на предимство на 
определени икономически участници. 
Следователно много големите онлайн 
платформи следва да гарантират 
публичен достъп до хранилищата на 
рекламите, показвани в техните онлайн 
интерфейси, за да се улесни надзорът и 
проучването на нововъзникващите 
рискове, породени от 
разпространението на реклами онлайн, 
например в случаите на незаконни 
реклами или манипулативни техники и 
дезинформация с реално и очаквано 
отрицателно въздействие върху 
общественото здраве, обществената 
сигурност, гражданския дискурс, 
политическото участие и равенството. 
Хранилищата следва да включват 
съдържанието на рекламите и 
свързаните с тях данни за 
рекламодателя и предоставянето на 
рекламата, по-специално когато става 
въпрос за целево рекламиране.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 65

Текст, предложен от Комисията Изменение

(65) Предвид сложното 
функциониране на внедряваните 

(65) Предвид сложното 
функциониране на внедряваните 
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системи и системните рискове, които те 
пораждат за обществото, много 
големите онлайн платформи следва да 
назначат служители по съответствието, 
които да притежават необходимата 
квалификация, за да прилагат мерките и 
да наблюдават за спазването на 
настоящия регламент в рамките на 
организацията на платформата. Много 
големите онлайн платформи следва да 
осигурят на служителя по 
съответствието подходящо и 
своевременно участие при решаването 
на всички въпроси, свързани със 
защитата на личните данни. С оглед 
на допълнителните рискове, свързани с 
техните дейности, и допълнителните 
задължения по настоящия регламент на 
много големите онлайн платформи, към 
изискванията за прозрачност по 
настоящия регламент следва да се 
добавят допълнителни изисквания за 
прозрачност, приложими конкретно за 
много големите онлайн платформи, по-
специално да докладват относно 
извършените оценки на риска и 
последващите мерки, приети съгласно 
настоящия регламент.

системи и системните рискове, които те 
пораждат за обществото и 
икономиката, много големите онлайн 
платформи следва да назначат 
служители по съответствието, които да 
притежават необходимата 
квалификация, за да прилагат мерките и 
да наблюдават за спазването на 
настоящия регламент в рамките на 
организацията на платформата. Много 
големите онлайн платформи следва да 
осигурят на служителя по 
съответствието подходящо и 
своевременно участие при решаването 
на всички въпроси, свързани с 
настоящия регламент. С оглед на 
допълнителните рискове, свързани с 
техните дейности, и допълнителните 
задължения по настоящия регламент на 
много големите онлайн платформи, към 
изискванията за прозрачност по 
настоящия регламент следва да се 
добавят допълнителни изисквания за 
прозрачност, приложими конкретно за 
много големите онлайн платформи, по-
специално да докладват относно 
извършените оценки на риска и 
последващите мерки, приети съгласно 
настоящия регламент.

Изменение 40

Предложение за регламент
Съображение 65 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(65а) Въвеждането на изисквания за 
оперативна съвместимост за много 
големите онлайн платформи е 
желателно, тъй като те могат да 
създадат нови възможности за 
разработването на иновативни 
услуги, да преодолеят създаването на 
зависимост от затворените 
платформи и да защитят 
конкуренцията и избора на 
потребителите. Много големите 
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онлайн платформи следва да 
предоставят приложно-програмен 
интерфейс, чрез който платформите 
на трети лица и техните получатели 
могат да взаимодействат с 
вторичните услуги и когато е 
възможно, с основните 
функционалности и получателите на 
основните услуги, предлагани от 
платформата. Изискванията за 
оперативна съвместимост не 
възпрепятстват платформите да 
предлагат неосновни допълнителни 
функции на своите получатели.

Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 66

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66) За да се улесни ефективното и 
последователно изпълнение на 
задълженията по настоящия регламент, 
които може да налагат използването на 
технологични средства, е важно да се 
насърчават доброволно прилагани 
отраслови стандарти, обхващащи 
определени технически процедури, при 
които отрасълът може да помогне за 
разработването на стандартизирани 
начини за спазване на настоящия 
регламент, като например разрешаване 
подаването на сигнали, включително 
чрез приложно-програмни интерфейси, 
или относно оперативната съвместимост 
на хранилищата на реклами. Подобни 
стандарти биха били полезни по-
специално за относително малките 
доставчици на посреднически услуги. В 
тях може да се прави разграничение 
между различните видове незаконно 
съдържание или различните видове 
посреднически услуги, според случая.

(66) За да се улесни ефективното и 
последователно изпълнение на 
задълженията по настоящия регламент, 
които може да налагат използването на 
технологични средства, е важно да се 
насърчават доброволно прилагани 
отраслови стандарти, обхващащи 
определени технически процедури, при 
които отрасълът може да помогне за 
разработването на стандартизирани 
начини за спазване на настоящия 
регламент, като например разрешаване 
подаването на сигнали, включително 
чрез приложно-програмни интерфейси, 
оперативната съвместимост на 
платформите, които хостват 
съдържание, или относно оперативната 
съвместимост на хранилищата на 
реклами. Подобни стандарти биха били 
полезни по-специално за относително 
малките доставчици на посреднически 
услуги. В тях може да се прави 
разграничение между различните 
видове незаконно съдържание или 
различните видове посреднически 
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услуги, според случая.

Изменение 42

Предложение за регламент
Съображение 68

Текст, предложен от Комисията Изменение

(68) Целесъобразно е в настоящия 
регламент да се определят някои 
евентуални области, в които да се 
прилагат подобни кодекси за поведение. 
По-специално следва да се проучат 
възможните мерки за ограничаване на 
риска по отношение на конкретни 
видове незаконно съдържание чрез 
споразумения за саморегулиране и 
съвместно регулиране. Друга област, 
която заслужава внимание, е 
възможното отрицателно влияние на 
системните рискове върху обществото и 
демокрацията, като например 
дезинформацията или манипулативните 
и неправомерни действия. Това включва 
съгласувани операции, насочени към 
подсилване на разпространението на 
дадена информация, включително 
разпространяването на дезинформация, 
като например използването на ботове 
или фалшиви профили за създаване на 
фалшива или подвеждаща информация, 
понякога с цел получаване на 
икономическа изгода, които са особено 
вредни за уязвимите получатели на 
услугата, като например децата. В тези 
области като подходяща мярка за 
ограничаване на риска може да се счита 
придържането към и спазването на 
даден кодекс за поведение от страна на 
много голямата онлайн платформа. 
Когато Комисията приканва дадена 
онлайн платформа да участва в 
прилагането на подобен кодекс за 
поведение и тя откаже без съответното 
обяснение, това би могло да бъде взето 
предвид, когато е целесъобразно, за да 
се определи дали тази платформа 

(68) Целесъобразно е в настоящия 
регламент да се определят някои 
евентуални области, в които да се 
прилагат подобни кодекси за поведение. 
По-специално следва да се проучат 
възможните мерки за ограничаване на 
риска по отношение на конкретни 
видове незаконно съдържание чрез 
споразумения за саморегулиране и 
съвместно регулиране. Друга област, 
която заслужава внимание, е 
възможното отрицателно влияние на 
системните рискове върху обществото, 
икономиката и демокрацията, като 
например дезинформацията или 
манипулативните и неправомерни 
действия. Това включва съгласувани 
операции, насочени към подсилване на 
разпространението на дадена 
информация, включително 
разпространяването на дезинформация, 
като например използването на ботове 
или фалшиви профили за създаване на 
фалшива или подвеждаща информация, 
понякога с цел получаване на 
икономическа изгода, които са особено 
вредни от микроикономическа гледна 
точка за уязвимите получатели на 
услугата, като например децата, и 
които биха могли да засегнат и 
конкурентния аспект на пазара. В 
тези области като подходяща мярка за 
ограничаване на риска може да се счита 
придържането към и спазването на 
даден кодекс за поведение от страна на 
много голямата онлайн платформа. 
Когато Комисията приканва дадена 
онлайн платформа да участва в 
прилагането на подобен кодекс за 
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нарушава задълженията по настоящия 
регламент.

поведение и тя откаже без съответното 
обяснение, това би могло да бъде взето 
предвид, когато е целесъобразно, за да 
се определи дали тази платформа 
нарушава задълженията по настоящия 
регламент.

Изменение 43

Предложение за регламент
Съображение 71

Текст, предложен от Комисията Изменение

(71) В случай на извънредни 
обстоятелства, засягащи обществената 
сигурност или общественото здраве, 
Комисията може да инициира 
изготвянето на протоколи при кризи с 
цел координиране на бърза, колективна 
и трансгранична реакция в онлайн 
среда. Извънредни обстоятелства могат 
да възникнат при всякакъв вид 
непредвидими събития, като 
земетресения, урагани, пандемии и 
други сериозни трансгранични заплахи 
за общественото здраве, война и 
терористични актове, при които 
например може да се злоупотреби с 
онлайн платформите за бързото 
разпространение на незаконно 
съдържание или дезинформация или 
напротив — възникне необходимост от 
бързо разпространение на надеждна 
информация. Предвид важната роля на 
много големите онлайн платформи за 
разпространението на информация в 
нашите общества и отвъд националните 
граници, те следва да бъдат поощрявани 
да изготвят и прилагат специфични 
протоколи при кризи. Такива кризисни 
протоколи следва да бъдат задействани 
само за кратко, а приеманите мерки 
следва също така да се ограничават до 
строго необходимото за справяне с 
извънредните обстоятелства. 
Въпросните мерки следва да са 
съобразени с настоящия регламент и да 

(71) В случай на извънредни 
обстоятелства, засягащи обществената 
сигурност, икономиката на една или 
повече държави членки или 
общественото здраве, Комисията може 
да инициира изготвянето на протоколи 
при кризи с цел координиране на бърза, 
колективна и трансгранична реакция в 
онлайн среда. Извънредни 
обстоятелства могат да възникнат при 
всякакъв вид непредвидими събития, 
като земетресения, урагани, пандемии и 
други сериозни трансгранични заплахи 
за общественото здраве, война и 
терористични актове, при които 
например може да се злоупотреби с 
онлайн платформите за бързото 
разпространение на незаконно 
съдържание или дезинформация или 
напротив — възникне необходимост от 
бързо разпространение на надеждна 
информация. Предвид важната роля на 
много големите онлайн платформи за 
разпространението на информация в 
нашите общества и отвъд националните 
граници, те следва да бъдат поощрявани 
да изготвят и прилагат специфични 
протоколи при кризи. Такива кризисни 
протоколи следва да бъдат задействани 
само за кратко, а приеманите мерки 
следва също така да се ограничават до 
строго необходимото за справяне с 
извънредните обстоятелства. 
Въпросните мерки следва да са 
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не представляват общо задължение за 
участващите много големи онлайн 
платформи да контролират 
информацията, която пренасят или 
съхраняват, нито да търсят активно 
факти или обстоятелства, сочещи 
наличие на незаконно съдържание.

съобразени с настоящия регламент и да 
не представляват общо задължение за 
участващите много големи онлайн 
платформи да контролират 
информацията, която пренасят или 
съхраняват, нито да търсят активно 
факти или обстоятелства, сочещи 
наличие на незаконно съдържание.

Изменение 44

Предложение за регламент
Съображение 71 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(71а) За да се гарантира, че 
системната роля на много големите 
онлайн платформи не застрашава 
вътрешния пазар, като несправедливо 
изключва иновативни нови 
участници, включително МСП, 
предприемачи и новосъздадени 
предприятия, са необходими 
допълнителни правила, за да се даде 
възможност на получателите на 
дадена услуга да сменят или да се 
свързват с онлайн платформите или 
интернет екосистемите и да 
взаимодействат с тях. Следователно 
съгласно задълженията за 
оперативна съвместимост много 
големите онлайн платформи следва 
да споделят подходящи 
инструменти, данни, експертен опит 
и ресурси. Като част от тези мерки 
Комисията следва да проучи различни 
технологии и отворени стандарти и 
протоколи, включително 
възможността за технически 
интерфейси (приложно-програмен 
интерфейс), които да позволяват на 
получателите на услугата или на 
други участници на пазара да се 
възползват от основните 
функционалности на много големите 
онлайн платформи за обмен на 
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информация.

Изменение 45

Предложение за регламент
Съображение 77

Текст, предложен от Комисията Изменение

(77) Държавите членки следва да 
предоставят на координатора за 
цифрови услуги и на всеки друг 
компетентен орган, определен съгласно 
настоящия регламент, достатъчно 
правомощия и средства, за да се 
гарантира ефективно разследване и 
правоприлагане. Координаторите за 
цифрови услуги следва по-специално да 
могат да търсят и получават 
информация, която се намира на нейна 
територия, включително в контекста на 
съвместни разследвания, при надлежно 
отчитане на факта, че мерките за надзор 
и правоприлагане по отношение на 
доставчик под юрисдикцията на друга 
държава членка следва да се приемат от 
координатора за цифровите услуги на 
тази друга държава членка, когато това 
е целесъобразно, в съответствие с 
процедурите при трансгранично 
сътрудничество.

(77) Държавите членки следва да 
предоставят на координатора за 
цифрови услуги и на всеки друг 
компетентен орган, определен съгласно 
настоящия регламент, достатъчно 
правомощия, човешки ресурси и 
финансови средства, за да се гарантира 
ефективно разследване и 
правоприлагане. Координаторите за 
цифрови услуги следва по-специално да 
могат да търсят и получават 
информация, която се намира на нейна 
територия, включително в контекста на 
съвместни разследвания, при надлежно 
отчитане на факта, че мерките за надзор 
и правоприлагане по отношение на 
доставчик под юрисдикцията на друга 
държава членка следва да се приемат от 
координатора за цифровите услуги на 
тази друга държава членка, когато това 
е целесъобразно, в съответствие с 
процедурите при трансгранично 
сътрудничество. Освен това 
координаторът за цифровите услуги 
на всяка държава членка следва да 
установи структурирани работни 
взаимоотношения с националните 
компетентни органи, както и с 
финансовите регулаторни органи на 
територията на тази държава.

Изменение 46

Предложение за регламент
Съображение 87

Текст, предложен от Комисията Изменение

(87) С оглед на конкретните (87) С оглед на конкретните 
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предизвикателства, които могат да 
възникнат във връзка с оценяването и 
осигуряването на спазването на 
правилата от страна на дадена много 
голяма онлайн платформа, например във 
връзка с мащаба или сложността на 
предполагаемото нарушение или 
необходимостта от конкретен експертен 
опит или капацитет на равнище Съюз, 
координаторите за цифровите услуги 
следва да имат възможност да поискат 
доброволно от Комисията да се намеси 
и да упражни правомощията си за 
разследване и правоприлагане съгласно 
настоящия регламент.

предизвикателства, които могат да 
възникнат във връзка с оценяването и 
осигуряването на спазването на 
правилата от страна на дадена много 
голяма онлайн платформа, например във 
връзка с мащаба или сложността на 
предполагаемото нарушение или 
необходимостта от конкретен експертен 
опит или капацитет на равнище Съюз, 
координаторите за цифровите услуги 
следва да имат възможност да поискат 
доброволно от Комисията да окаже 
съдействие или по друг начин да се 
намеси и да упражни правомощията си 
за разследване и правоприлагане 
съгласно настоящия регламент.

Изменение 47

Предложение за регламент
Съображение 93 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(93а) Секторът на цифровите услуги 
обаче се развива бързо и при тези 
обстоятелства Съюзът не може да 
си позволи да въведе регламент, който 
изостава от технологичните и 
оперативните иновации. 
Структурите за управление следва да 
останат пригодни за целта, гъвкави и 
прозрачни. Въпреки че гарантират 
отчетност от страна на 
участниците в сектора, самите те 
следва да носят отговорност. 
Регулаторни структури, в които на 
всяка една институция се 
предоставят правомощия да 
изпълнява функциите на прокурор, 
жури и съдия, лесно биха могли да 
създадат проблеми с принципите на 
взаимозависимост и 
взаимоограничаване, като по този 
начин се стимулират повече съдебни 
спорове; подобни структури може 
също така да са по-малко гъвкави при 
работа с иновации. Следователно през 
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първите пет години след влизането в 
сила на настоящия регламент 
Европейският съвет за цифровите 
услуги следва да осъществява 
непрекъсната оценка на структурите 
за управление, свързани с настоящия 
регламент, и накрая да изготви 
препоръки за тяхното подобряване и 
рационализиране, както и за 
консолидирането на ефективни 
механизми на взаимозависимост и 
взаимоограничаване.

Изменение 48

Предложение за регламент
Съображение 94

Текст, предложен от Комисията Изменение

(94) Предвид значимата роля на 
много големите онлайн платформи с 
оглед на техния обхват и въздействие, 
ако те не спазват приложимите за тях 
конкретни задължения, това може да се 
отрази отрицателно на значителен брой 
получатели на услугите им в различни 
държави членки и да навреди сериозно 
на обществото, като същевременно 
може да се окаже особено трудно 
въпросните нарушения да бъдат 
засечени и преустановени.

(94) Предвид значимата роля на 
много големите онлайн платформи с 
оглед на техния обхват и въздействие, 
ако те не спазват приложимите за тях 
конкретни задължения, това може да се 
отрази отрицателно на значителен брой 
получатели на услугите им в различни 
държави членки и да навреди сериозно 
на обществото и икономиката, като 
същевременно може да се окаже 
особено трудно въпросните нарушения 
да бъдат засечени и преустановени.

Изменение 49

Предложение за регламент
Съображение 97

Текст, предложен от Комисията Изменение

(97) Комисията следва да запази 
свободата да решава дали желае да се 
намеси в някоя от ситуациите, в които е 
оправомощена да направи това съгласно 
настоящия регламент. След като 
Комисията образува производство, на 
съответните координатори за цифровите 

(97) Въз основа на настоящия 
регламент и на други приложими 
законодателни актове на Съюза 
Комисията следва да решава дали да се 
намеси в някоя от ситуациите, в които е 
оправомощена да направи това съгласно 
настоящия регламент. След като 
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услуги по място на установяване следва 
да се забрани да упражняват своите 
правомощия за разследване и 
правоприлагане по отношение на 
съответните действия на разглежданата 
много голяма онлайн платформа, така че 
да се избегнат дублирането, 
несъответствията и рисковете от гледна 
точка на принципа ne bis in idem. В 
интерес на ефективността обаче тези 
координатори за цифровите услуги не 
следва да бъдат възпрепятствани да 
упражняват правомощията си или да 
подпомагат Комисията по нейно искане 
при изпълнението на надзорните ѝ 
задачи, или по отношение на други 
действия, включително действия на 
същата много голяма онлайн 
платформа, за които се предполага, че 
представляват ново нарушение. Тези 
координатори за цифровите услуги, 
както и Европейският съвет за 
цифровите услуги и други координатори 
за цифровите услуги, когато е уместно, 
следва да предоставят на Комисията 
цялата необходима информация и 
съдействие, за да може тя да изпълнява 
ефективно задачите си, като в същото 
време Комисията следва да ги 
информира по целесъобразност как 
упражнява своите правомощия. В това 
отношение Комисията следва, когато е 
целесъобразно, да взема предвид всички 
оценки, които се отнасят до случая и са 
били извършени от Европейския съвет 
за цифровите услуги или от съответните 
координатори за цифровите услуги, 
както и всички съответни доказателства 
и информация, събрани от тях, без да се 
засягат правомощията и отговорността 
на Комисията да извършва 
допълнителни разследвания, когато е 
необходимо.

Комисията образува производство, на 
съответните координатори за цифровите 
услуги по място на установяване следва 
да се забрани да упражняват своите 
правомощия за разследване и 
правоприлагане по отношение на 
съответните действия на разглежданата 
много голяма онлайн платформа, така че 
да се избегнат дублирането, 
несъответствията и рисковете от гледна 
точка на принципа ne bis in idem. В 
интерес на ефективността обаче тези 
координатори за цифровите услуги не 
следва да бъдат възпрепятствани да 
упражняват правомощията си или да 
подпомагат Комисията по нейно искане 
при изпълнението на надзорните ѝ 
задачи, или по отношение на други 
действия, включително действия на 
същата много голяма онлайн 
платформа, за които се предполага, че 
представляват ново нарушение. Тези 
координатори за цифровите услуги, 
както и Европейският съвет за 
цифровите услуги и други координатори 
за цифровите услуги, когато е уместно, 
следва да предоставят на Комисията 
цялата необходима информация и 
съдействие, за да може тя да изпълнява 
ефективно задачите си, като в същото 
време Комисията следва да ги 
информира по целесъобразност как 
упражнява своите правомощия. В това 
отношение Комисията следва, когато е 
целесъобразно, да взема предвид всички 
оценки, които се отнасят до случая и са 
били извършени от Европейския съвет 
за цифровите услуги или от съответните 
координатори за цифровите услуги, 
както и всички съответни доказателства 
и информация, събрани от тях, без да се 
засягат правомощията и отговорността 
на Комисията да извършва 
допълнителни разследвания, когато е 
необходимо.

Изменение 50



PE693.929v02-00 48/124 AD\1241288BG.docx

BG

Предложение за регламент
Съображение 99

Текст, предложен от Комисията Изменение

(99) По-специално, Комисията следва 
да има достъп до всички свързани със 
случая документи, данни и информация, 
необходими за започване и провеждане 
на разследвания и за наблюдение на 
спазването на съответните задължения, 
установени в настоящия регламент, 
независимо от това кой притежава 
въпросните документи, данни или 
информация и независимо от тяхната 
форма или формат, техния носител за 
съхранение или точното място, където 
те се съхраняват. Комисията следва да 
може пряко да изиска от съответната 
много голяма онлайн платформа, трети 
страни или физически лица да 
предоставят всички свързани със случая 
доказателства, данни и информация. 
Освен това Комисията следва да може 
да изиска всяка свързана със случая 
информация от всеки публичен орган, 
структура или агенция в рамките на 
държавата членка или от всяко 
физическо или юридическо лице за 
целите на настоящия регламент. 
Комисията следва да бъде 
оправомощена да изисква достъп до 
базите данни и алгоритмите на 
съответните лица и до свързаните с тях 
обяснения, както и да разпитва с тяхно 
съгласие всички лица, които може да 
разполагат с полезна информация, 
записвайки направените изявления. 
Комисията следва също така да бъде 
оправомощена да предприема 
инспекциите, които са необходими за 
прилагането на съответните разпоредби 
на настоящия регламент. Тези 
правомощия за разследване имат за цел 
да допълнят правото на Комисията да 
търси съдействие от координаторите за 
цифровите услуги и от органите на 
други държави членки, например чрез 
предоставяне на информация или при 

(99) По-специално, когато може да 
покаже основания да се счита, че 
дадена много голяма онлайн 
платформа не е в съответствие с 
настоящия регламент, Комисията 
следва да има достъп до всички 
свързани със случая документи, данни и 
информация, необходими за започване и 
провеждане на разследвания и за 
наблюдение на спазването на 
съответните задължения, установени в 
настоящия регламент, независимо от 
това кой притежава въпросните 
документи, данни или информация и 
независимо от тяхната форма или 
формат, техния носител за съхранение 
или точното място, където те се 
съхраняват. Комисията следва да може 
пряко да изиска от съответната много 
голяма онлайн платформа, трети страни 
или физически лица да предоставят 
всички свързани със случая 
доказателства, данни и информация, 
свързани с тези опасения. Освен това 
Комисията следва да може да изиска 
всяка свързана със случая информация 
от всеки публичен орган, структура или 
агенция в рамките на държавата членка 
или от всяко физическо или юридическо 
лице за целите на настоящия регламент. 
Комисията следва да бъде 
оправомощена да изисква достъп до 
базите данни и алгоритмите на 
съответните лица и до свързаните с тях 
обяснения, както и да разпитва с тяхно 
съгласие всички лица, които може да 
разполагат с полезна информация, 
записвайки направените изявления. 
Комисията следва също така да бъде 
оправомощена да предприема 
инспекциите, които са необходими за 
прилагането на съответните разпоредби 
на настоящия регламент. Тези 
правомощия за разследване имат за цел 
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упражняването на тези правомощия. да допълнят правото на Комисията да 
търси съдействие от координаторите за 
цифровите услуги и от органите на 
други държави членки, например чрез 
предоставяне на информация или при 
упражняването на тези правомощия.

Изменение 51

Предложение за регламент
Съображение 100

Текст, предложен от Комисията Изменение

(100) Спазването на съответните 
задължения, наложени съгласно 
настоящия регламент, следва да 
подлежи на принудително налагане 
посредством глоби и периодични 
имуществени санкции. За тази цел 
следва да се определят и подходящи 
размери на глобите и периодичните 
имуществени санкции за неспазване на 
задълженията и нарушение на 
процедурните правила, при наличие на 
подходящи давностни срокове.

(100) Спазването на съответните 
задължения, наложени съгласно 
настоящия регламент, следва да 
подлежи на принудително налагане 
посредством глоби и периодични 
имуществени санкции. За тази цел 
следва да се определят и подходящи 
размери на глобите и периодичните 
имуществени санкции за системно 
неспазване на съответните 
задължения и нарушение на 
процедурните правила, при наличие на 
подходящи давностни срокове. 
Системното неспазване e модел на 
нанасяне на вреда онлайн, който – 
когато отделните вреди се натрупат 
– съставлява съвкупна системна вреда 
спрямо активните получатели на 
услугата в три или повече държави 
членки.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. С настоящия регламент се 
установяват хармонизирани правила 
относно предоставянето на 
посреднически услуги на вътрешния 

1. С настоящия регламент се 
установяват хармонизирани правила 
относно предоставянето на 
посреднически услуги с цел 
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пазар. По-специално с него се 
установяват:

подобряване на функционирането на 
вътрешния пазар, като същевременно 
се гарантират правата, залегнали в 
Хартата, и по-специално свободата 
на изразяване на мнение и свободата 
на информация в едно отворено и 
демократично общество. По-
специално с него се установяват:

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) да се допринесе за правилното 
функциониране на вътрешния пазар на 
посреднически услуги;

а) да се допринесе за правилното 
функциониране на вътрешния пазар на 
посреднически услуги и на 
засегнатите икономически субекти и 
да се насърчава конкуренцията;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да се определят единни правила 
за безопасна, предсказуема и надеждна 
онлайн среда, в която основните права, 
залегнали в Хартата, са ефективно 
защитени.

б) да се определят единни правила 
за безопасна, достъпна, включително 
за хората с увреждания, предсказуема 
и надеждна онлайн среда, в която 
основните права, залегнали в Хартата, 
са ефективно защитени;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) да се постигне висока степен 
на защита на потребителите на 
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цифровия единен пазар.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Настоящият регламент се 
прилага за посреднически услуги, 
предоставяни на получатели на 
услугата, които са установени или 
пребивават в Съюза, независимо от 
мястото на установяване на 
доставчиците на тези услуги.

3. Настоящият регламент се 
прилага за посреднически услуги, 
насочени към и предоставяни на 
получатели на услугата, които са 
установени или пребивават в Съюза, 
независимо от мястото на установяване 
на доставчиците на тези услуги.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Настоящият регламент 
зачита основните права, признати от 
Хартата, и основните права, които 
са част от общите принципи на 
правото на Съюза. Съответно той 
може да се тълкува и прилага 
единствено в съответствие с тези 
основни права, включително 
свободата на изразяване на мнение и 
на информация, както и свободата и 
плурализма на медиите. При 
упражняването на правомощията, 
предвидени в настоящия регламент, 
всички участващи публични органи се 
стремят да постигнат справедлив и 
пропорционален баланс между 
съответните права, когато е налице 
конфликт между тези основни права.

Изменение 58

Предложение за регламент
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Член 1 – параграф 5 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) Директива (ЕС) 2019/882;

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 5 – буква б б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) Директива (ЕС) 2019/770 — 
цифрово съдържание;

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 5 – буква б в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бв) COM(2018)0819 — Директива 
относно дистанционните продажби 
на стоки;

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. До... [една година след датата 
на приемане на настоящия 
регламент] Комисията публикува 
насоки по отношение на връзките 
между настоящия регламент и 
законодателните актове, изброени в 
член 1, параграф 5. В тези насоки се 
разясняват всички потенциални 
конфликти между условията и 
задълженията, посочени в тези 
законодателни актове, и това кой 
акт има предимство в случаите, 
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когато чрез действия в съответствие 
с настоящия регламент се 
изпълняват задълженията по друг 
законодателен акт, като също така 
се пояснява кой регулаторен орган е 
компетентен.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 2 – алинея 1 – буква г – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

— значителен брой ползватели в 
една или няколко държави членки; или

— значителен брой средномесечни 
активни получатели на услугата в 
една или няколко държави членки; или

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 2 – алинея 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) „незаконно съдържание“ 
означава всяка информация, която сама 
по себе си или във връзка с дадена 
дейност, включително продажбата на 
продукти или предоставянето на услуги, 
не е в съответствие с правото на Съюза 
или правото на държава членка, 
независимо от конкретния предмет или 
естество на това право;

ж) „незаконно съдържание“ 
означава всяка информация, която сама 
по себе си или чрез продажбата на 
продукти или предоставянето на услуги, 
не е в съответствие с правото на Съюза 
или правото на държавата членка на 
произход, независимо от конкретния 
предмет или естество на това право;

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 2 – алинея 1 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) „онлайн платформа“ означава 
доставчик на хостинг услуга, който по 
искане на получател на услугата 
съхранява и разпространява сред 

з) „онлайн платформа“ означава 
доставчик на хостинг услуга, който по 
искане на получател на услугата 
съхранява и разпространява сред 
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обществеността информация, освен ако 
тази дейност е незначителна и изцяло 
спомагателна характеристика на друга 
услуга и поради обективни и технически 
причини не може да бъде използвана без 
тази друга услуга, и интегрирането на 
характеристиката в другата услуга не е 
средство за заобикаляне на 
приложимостта на настоящия 
регламент;

обществеността информация, освен ако 
тази дейност е незначителна и изцяло 
спомагателна характеристика или 
функционалност на друга услуга или 
на основната услуга и поради 
обективни и технически причини не 
може да бъде използвана без тази друга 
услуга, и интегрирането на 
характеристиката или 
функционалността в другата услуга не 
е средство за заобикаляне на 
приложимостта на настоящия 
регламент;

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 2 – алинея 1 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) „реклама“ означава информация, 
предназначена да популяризира 
посланието на юридическо или 
физическо лице, независимо дали за 
постигане на търговски или нетърговски 
цели, и изложена от онлайн платформа 
на нейния онлайн интерфейс срещу 
възнаграждение конкретно за 
популяризиране на тази информация;

н) „реклама“ означава информация, 
предназначена пряко или косвено да 
популяризира или класира 
информацията, продуктите или 
услугите на юридическо или физическо 
лице, независимо дали за постигане на 
търговски или нетърговски цели, и 
изложена от онлайн платформа на 
нейния онлайн интерфейс или на части 
от него срещу пряко или косвено 
възнаграждение конкретно за 
популяризиране на тази информация, 
продукт или услуга;

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 2 – алинея 1 – буква о

Текст, предложен от Комисията Изменение

о) „система за препоръчване“ 
означава изцяло или частично 
автоматизирана система, използвана от 
онлайн платформа, за да предлага на 
своя онлайн интерфейс конкретна 

о) „система за препоръчване“ 
означава изцяло или частично 
автоматизирана система, използвана от 
онлайн платформа, за да предлага на 
своя онлайн интерфейс конкретна 
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информация на получателите на 
услугата, включително в резултат на 
търсене, инициирано от получателя или 
определящо по друг начин 
относителната последователност или 
видимост на показваната информация;

информация на получателите на 
услугата, включително в резултат на 
търсене, инициирано от получателя или 
определящо по друг начин 
относителната последователност или 
видимост на показваната информация, 
както и техники на класиране и 
приоритизиране;

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 2 – алинея 1 – буква п

Текст, предложен от Комисията Изменение

п) „модериране на съдържание“ 
означава дейностите, предприети от 
доставчиците на посреднически услуги, 
насочени към засичане, 
идентифициране и справяне с незаконно 
съдържание или несъвместима с техните 
общи условия информация, 
предоставени от получателите на 
услугата, включително предприетите 
мерки, които засягат наличността, 
видимостта и достъпността на това 
незаконно съдържание или тази 
информация, като например намаляване 
на видимостта, блокиране на достъпа 
или премахването на тази информация, 
или способността на получателите да 
предоставят тази информация, като 
например закриване или временно 
затваряне на профила на даден 
получател;

п) „модериране на съдържание“ 
означава дейностите, чрез 
автоматизирани или ръчни средства, 
предприети от доставчиците на 
посреднически услуги, насочени към 
засичане, идентифициране и справяне с 
незаконно съдържание или 
несъвместима с техните общи условия 
информация, предоставени от 
получателите на услугата, включително 
предприетите мерки, които засягат 
наличността, видимостта, 
монетизацията и достъпността на това 
незаконно съдържание или тази 
информация, като например намаляване 
на видимостта, блокиране на достъпа, 
заличаване от списъка, 
демонетизацията или премахването на 
тази информация, или способността на 
получателите да предоставят тази 
информация, като например закриване 
или временно затваряне на профила на 
даден получател;

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 2 – алинея 1 – буква р а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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ра) „онлайн пазар“ означава услуга, 
която чрез използване на софтуер, 
включително уебсайт, част от 
уебсайт или приложение, управлявани 
от търговец или от негово име, 
позволява на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
други търговци или потребители 
съгласно Директива (ЕС) 2019/2161;

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 2 – алинея 1 – буква р б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

рб) „доверен подател на сигнали“ 
означава икономически и 
политически неутрален субект, 
представляващ колективни интереси, 
който е посветен на засичането, 
идентифицирането и уведомяването 
за незаконно съдържание и 
притежава съответния експертен 
опит и умения;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 2 – алинея 1 – буква р в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

рв) „хора с увреждания“ означава 
лица по смисъла на член 3, точка 1 от 
Директива (ЕС) 2019/882;

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 2 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 2а
Защита на правата на 

потребителите в основаната на 
данни икономика

1. Когато това е технически 
възможно и в съответствие с 
правото на Съюза, доставчиците на 
услуга на информационното 
общество, които изпълняват 
функциите на доставчик на 
посреднически услуги, осигуряват 
възможност за използването на тази 
услуга и за плащането за нея, без да 
събират лични данни на получателя.
2. Доставчиците на услуга на 
информационното общество, които 
изпълняват функциите на доставчик 
на посреднически услуги, обработват 
лични данни във връзка с използването 
на услугата от получателите само 
доколкото това е строго необходимо, 
за да им предоставят възможност да 
използват услугата или за да ги 
таксуват за използването на 
услугата. Операторите на онлайн 
платформа имат право да 
обработват лични данни само във 
връзка с използването на услугата от 
получателите с единствената цел да 
управляват система за препоръчване, 
ако получателят е дал своето изрично 
съгласие, както е определено в член 4, 
точка 11 от Регламент (ЕС) 2016/679. 
Държавите членки не изискват от 
доставчиците на услуги на 
информационното общество да 
съхраняват лични данни във връзка с 
използването на услугата от всички 
получатели.
3. Доставчиците на услуга на 
информационното общество имат 
право да предоставят и поддържат 
услуги за криптиране от край до край.
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4. Профилирането на 
потребителите, извършвано от 
доставчиците на услуга на 
информационното общество, се 
осъществява единствено въз основа на 
данните, предоставени с ясното 
съгласие на потребителя, в 
съответствие с Регламент 
(ЕС) 2016/679. На доставчиците на 
услуга на информационното общество 
изрично е забранено да извършват 
профилиране на трети лица, които не 
са потребители на услугата.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) доставчикът действа 
експедитивно за премахването или 
блокирането на достъпа до съхранената 
от него информация, веднага след като 
се запознае с факта, че информацията в 
първоначалния източник на преноса е 
премахната от мрежата или достъпът до 
нея е блокиран, или че съдебен или 
административен орган е разпоредил 
такова премахване или блокиране.

д) доставчикът действа 
експедитивно и добросъвестно за 
премахването или блокирането на 
достъпа до съхранената от него 
информация веднага след като се 
запознае с факта, че информацията в 
първоначалния източник на преноса е 
премахната от мрежата или достъпът до 
нея е блокиран, или че съдебен или 
административен орган е разпоредил 
такова премахване или блокиране.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) не е запознат с незаконна 
дейност или незаконно съдържание и, 
по отношение на искове за обезщетение 
за вреди, не е запознат с факти или 
обстоятелства, от които да е видна 
незаконната дейност или незаконното 

а) не е запознат с незаконно 
съдържание и по отношение на искове 
за обезщетение за вреди не е запознат с 
факти или обстоятелства, от които да е 
видно незаконното съдържание; или
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съдържание; или

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) веднага след като се запознае или 
узнае за тях действа експедитивно за 
премахване или блокиране на достъпа 
до незаконното съдържание.

б) веднага след като се запознае или 
узнае за тях, действа експедитивно и 
добросъвестно за премахване или 
блокиране на достъпа до незаконното 
съдържание.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Параграф 1 не се прилага по 
отношение на отговорността на онлайн 
платформите съгласно 
законодателството за защита на 
потребителите, което позволява на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с търговци, когато такава 
онлайн платформа представя 
конкретната информация или по друг 
начин прави възможна въпросната 
конкретна сделка по начин, който би 
накарал средния и относително 
осведомен потребител да вярва, че 
информацията или продуктът или 
услугата, които са предмет на 
сделката, се предоставят от самата 
онлайн платформа или от получател 
на услугата, който действа под негово 
ръководство или контрол.

3. Параграф 1 не се прилага по 
отношение на отговорността на онлайн 
платформите съгласно 
законодателството за защита на 
потребителите, което позволява на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с търговци. Важно е при 
хостинг услугите да се приемат най-
високи стандарти за прозрачност, за 
да се подчертае по начин, който би 
накарал средния и относително 
осведомен потребител да разбере, че 
информацията се предоставя от трета 
страна и не се предлага от хостинг 
услугата.
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Изменение 76

Предложение за регламент
Член 6 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчиците на посреднически 
услуги гарантират, че тези мерки се 
придружават от подходящи 
гаранции, например надзор от човек, 
документация, проследимост или 
всякакви допълнителни мерки, за да се 
гарантира, че разследванията по 
собствена инициатива са точни, 
справедливи, недискриминационни и 
прозрачни.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 7 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Неналагане на общи задължения за 
контрол или активно търсене на факти

Неналагане на общи задължения за 
контрол, активно търсене на факти или 
автоматизирано модериране на 
съдържание

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 7 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

На доставчиците на посреднически 
услуги не се налага общо задължение за 
контрол на информацията, която те 
пренасят или съхраняват, нито за 
активно търсене на факти или 
обстоятелства, сочещи незаконна 
дейност.

На доставчиците на посреднически 
услуги не се налага общо задължение за 
контрол на информацията, която те 
пренасят или съхраняват, нито за 
активно търсене на факти или 
обстоятелства, сочещи незаконна 
дейност. Разпоредбите на настоящия 
регламент не се тълкуват като 
упълномощаване, изискване или 
препоръчване на използването на 
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автоматизирано вземане на решения 
или контрол на поведението на голям 
брой физически лица. Когато 
използват автоматизирани 
инструменти за модериране на 
съдържание посредническите услуги 
следва винаги да осигуряват надзор от 
човек върху всяко решение за 
премахване, блокиране, ограничаване 
или промяна по какъвто и да било 
начин на информационното 
съдържание. 

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 7 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият регламент не 
възпрепятства доставчиците да 
предлагат криптирани от край до 
край услуги. Предоставянето на 
подобни услуги не е основание те да 
носят отговорност или да престанат 
да отговарят на условията за 
допустимост за освобождаване от 
отговорност.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При получаване на заповед за 
предприемане на действия срещу 
конкретно незаконно съдържание, 
издадена от съответните национални 
съдебни или административни органи 
въз основа на приложимото право на 
Съюза или национално право, в 
съответствие с правото на Съюза, 
доставчиците на посреднически услуги 
информират незабавно органа, издал 

1. При получаване на заповед за 
предприемане на действия срещу 
конкретно незаконно съдържание, 
издадена от съответните национални 
съдебни или административни органи 
въз основа на приложимото право на 
Съюза или национално право, в 
съответствие с правото на Съюза, 
доставчиците на посреднически услуги 
изпълняват заповедта и информират 
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заповедта, за привеждането в действие 
на заповедта, като посочват 
предприетите действия и кога са 
предприети те.

незабавно органа, издал заповедта, за 
привеждането в действие на заповедта, 
като посочват предприетите действия и 
кога са предприети те.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква а – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

— информация относно 
средствата за правна защита, с които 
разполагат доставчикът на услугата и 
получателят на услугата, който е 
предоставил съдържанието;

— информация относно 
механизмите за правна защита, с които 
разполагат доставчикът на услугата и 
получателят на услугата, който е 
предоставил съдържанието, и които 
може да бъдат използвани в 
държавата членка на установяване на 
доставчика на услугата и/или в 
държавата членка на установяване на 
получателя на услугата, който е 
предоставил съдържанието;

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква а – тире 3 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- заповедта се предава 
посредством защитени канали, 
установени между координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване и доставчиците на 
посреднически услуги;

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква а – тире 3 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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- в заповедта се поясняват 
неутралността и 
недискриминационният подход на 
решението;

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква а – тире 1 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- елементи за точна 
идентификация на получателите на 
съответната услуга;

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) заповедта се предава 
посредством защитени канали, 
установени между координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване и доставчиците на 
посреднически услуги.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Доставчиците на посреднически 
услуги оповестяват публично 
информацията, необходима за лесното 
идентифициране и комуникация с 
техните единни звена за контакт.

2. Доставчиците на посреднически 
услуги оповестяват публично 
информацията, необходима за лесното 
идентифициране и комуникация с 
техните единни звена за контакт, по 
ясен и леснодостъпен начин.

Изменение 87
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Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Доставчиците на 
посреднически услуги може да 
установят едно и също звено за 
контакт за настоящия регламент и 
за други законодателни актове на 
Съюза, в които се изисква такова. В 
такъв случай доставчикът 
информира Комисията за това 
решение.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Доставчиците на посреднически 
услуги уточняват в информацията, 
посочена в параграф 2, официалния език 
или езици на Съюза, които могат да се 
използват за комуникация с техните 
звена за контакт и които включват поне 
един от официалните езици на 
държавата членка, в която се намира 
основното място на установяване на 
доставчика на посреднически услуги 
или в която пребивава или е установен 
законният му представител.

3. Доставчиците на посреднически 
услуги уточняват в информацията, 
посочена в параграф 2, официалния език 
или езици на Съюза, които могат да се 
използват за комуникация с техните 
звена за контакт и които включват 
официалните езици на държавата 
членка, в която се намира основното 
място на установяване на доставчика на 
посреднически услуги, в която той 
предлага своите дейности, или в която 
пребивава или е установен законният му 
представител.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Всяко искане до доставчиците 
на посреднически услуги съгласно 
настоящия регламент се предава чрез 
координатора на цифровите услуги в 
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държавата членка по място на 
установяване, който отговаря за 
събирането на искания и информация 
от всички съответни източници.

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на посреднически 
услуги включват в своите общи условия 
информация за всички ограничения, 
които налагат във връзка с използването 
на техните услуги по отношение на 
информацията, предоставена от 
получателите на услугата. Тази 
информация включва информация за 
всички политики, процедури, мерки и 
инструменти, използвани за целите на 
модерирането на съдържание, 
включително алгоритмичното вземане 
на решения и прегледа от човек. Тя се 
формулира на ясен и недвусмислен 
език и е публично достъпна в лесно 
достъпен формат.

1. Доставчиците на посреднически 
услуги включват в своите общи условия 
информация за всички ограничения, 
които налагат във връзка с използването 
на техните услуги по отношение на 
информацията, предоставена от 
получателите на услугата. Тези 
ограничения по никакъв начин не 
служат за предоставяне на 
конкурентни предимства на избрани 
икономически субекти. Тази 
информация включва информация за 
всички политики, процедури, мерки и 
инструменти, използвани за целите на 
модерирането на съдържание, 
включително алгоритмичното вземане 
на решения и прегледа от човек. 
Използването на алгоритмични 
процеси за вземане на решения се 
съобщава на ползвателите всеки път, 
когато се прилага.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Доставчиците на 
посреднически услуги изброяват 
ограниченията във връзка с 
използването на тяхната услуга за 
разпространение на съдържание, 
което се счита за незаконно съгласно 
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правото на Съюза или на държавите 
членки, по ясен и леснодостъпен 
начин, отделно от общите условия за 
използване на тяхната услуга, така 
че ползвателят да бъде осведомен 
какво се счита за незаконно и какво е 
предмет на общите условия за 
използване на услугата.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Информацията, посочена в 
параграфи 1 и 1а се формулира на ясен 
и недвусмислен език и е публично 
достъпна в леснодостъпен и 
машинночитаем формат. 
Доставчиците на посреднически 
услуги, с изключение на микро- или 
малките предприятия по смисъла на 
приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО на 
Комисията, предоставят публично 
обобщение на общите условия, 
съдържащо най-важните елементи и 
формулирано на кратък, ясен и 
недвусмислен език.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Доставчиците на посреднически 
услуги действат старателно, обективно 
и пропорционално при прилагането и 
правоприлагането на ограниченията, 
посочени в параграф 1, при надлежно 
зачитане на правата и законните 
интереси на всички участващи страни, 
включително приложимите основни 

2. Доставчиците на посреднически 
услуги действат старателно, прозрачно, 
недискриминационно, 
последователно, предвидимо, 
безпристрастно и пропорционално при 
прилагането и правоприлагането на 
ограниченията, посочени в параграф 1, 
при надлежно зачитане на правата и 
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права на получателите на услугата, 
залегнали в Хартата.

законните интереси на всички 
участващи страни, включително 
приложимите основни права на 
получателите на услугата, залегнали в 
Хартата.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. В общите условия на 
доставчиците на посреднически 
услуги се зачитат основните 
принципи на основните права, 
залегнали в Хартата и в 
международното право.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Общите условия, които не са в 
съответствие с настоящия член, не 
са обвързващи за получателите в 
съответствие с Директива 
93/13/ЕИО.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. Всички промени в общите 
условия следва да са в пълно 
съответствие с настоящия член. 
Доставчиците на посреднически 
услуги информират потребителите 
за всички промени в общите условия 
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поне един месец преди въвеждането 
им.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2г. За да се защитят и укрепят 
вътрешният пазар и прозрачността 
на предоставяните услуги, 
доставчиците използват във 
възможно най-голяма степен сходни 
общи условия на целия вътрешен 
пазар, като различията са ясно 
отбелязани и обосновани.

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 д (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2д. Много големите онлайн 
платформи се консултират относно 
своите условия за предоставяне на 
услуги с координатора на цифровите 
услуги и вземат предвид 
евентуалните препоръки на 
координатора на цифровите услуги.

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на посреднически 
услуги публикуват поне веднъж 
годишно ясни, лесно разбираеми и 
подробни доклади за всяко модериране 
на съдържание, в което са участвали 

1. Доставчиците на посреднически 
услуги публикуват поне веднъж 
годишно в стандартизиран и 
машинночитаем формат ясни, 
лесноразбираеми и подробни доклади 
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през съответния период. Тези доклади 
включват по-специално информация 
относно следните аспекти, когато това е 
приложимо:

за всяко модериране на съдържание, в 
което са участвали през съответния 
период. Тези доклади включват по-
специално информация относно 
следните аспекти, когато това е 
приложимо:

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) модерирането на съдържание по 
собствена инициатива на 
доставчиците, включително броя и 
вида на предприетите мерки, които 
засягат наличността, видимостта и 
достъпността на информацията, 
предоставяна от получателите на 
услугата, и способността на 
получателите да предоставят 
информация, категоризирани според 
вида на причината и основанието за 
предприемане на тези мерки;

в) модерирането на съдържание 
чрез доброволни разследвания по 
собствена инициатива на доставчика, 
както е посочено в член 6, 
включително броя и вида на 
предприетите мерки, които засягат 
наличността, видимостта и 
достъпността на информацията, 
предоставяна от получателите на 
услугата, и способността на 
получателите да предоставят 
информация, категоризирани според 
вида на причината и основанието за 
предприемане на тези мерки, както и 
мерките, предприети за осигуряване 
на необходимата квалификация на 
модераторите на съдържание, и 
предпазните мерки за гарантиране, че 
съдържанието, което не е в 
нарушение, няма да бъде засегнато;

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Параграф 1 не се прилага за 
доставчици на посреднически услуги, 
които се определят като микро- или 
малки предприятия по смисъла на 
приложението към Препоръка 

2. Параграф 1, букви б), в) и г) не се 
прилагат за доставчици на 
посреднически услуги, които се 
определят като микро- или малки 
предприятия по смисъла на 
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2003/361/ЕО. приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО на Комисията.

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги 
въвеждат механизми, които позволяват 
на всяко физическо лице или 
образувание да ги уведомява за 
наличието в тяхната услуга на 
конкретна информация, която 
физическото лице или образуванието 
счита за незаконна. Тези механизми са 
леснодостъпни, лесни за ползване и 
позволяват подаването на уведомления 
изключително по електронен път.

1. Доставчиците на хостинг услуги 
въвеждат механизми, които позволяват 
на всяко физическо лице или 
неправителствено образувание да ги 
уведомява за наличието в тяхната услуга 
на конкретна информация, която 
физическото лице или образуванието 
счита за незаконна. Тези механизми са 
леснодостъпни, лесни за ползване и 
позволяват подаването на уведомления 
изключително по електронен път, като 
могат да включват ясно разпознаваем 
банер или единичен бутон за 
сигнализиране, чрез които 
ползвателите на тези услуги могат 
да уведомяват доставчиците на 
хостинг услуги бързо и лесно.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) ясно посочване на електронното 
местоположение на тази информация, 
по-специално точния или точните URL, 
и когато е необходимо, допълнителна 
информация, позволяваща 
идентифицирането на незаконното 
съдържание;

б) когато е възможно, ясно 
посочване на електронното 
местоположение на тази информация, 
по-специално точния или точните URL, 
и когато е необходимо, допълнителна 
информация, позволяваща 
идентифицирането на незаконното 
съдържание;
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Изменение 104

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) името и адреса на електронната поща 
на физическото лице или образуванието, 
подало уведомлението, освен в случай 
на информация, за която се счита, че 
включва някое от престъпленията, 
посочени в членове 3—7 от Директива 
2011/93/ЕС;

в) когато е възможно, името и 
адреса на електронната поща на 
физическото лице или образуванието, 
подало уведомлението, освен в случай 
на информация, за която се счита, че 
включва някое от престъпленията, 
посочени в членове 3—7 от Директива 
2011/93/ЕС;

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) когато се подава уведомление за 
предполагаемо нарушение на право 
върху интелектуална собственост –– 
доказателство, че подателят на 
уведомлението е носител на правото 
върху интелектуална собственост, за 
което се твърди, че е нарушено, или 
че той е упълномощен да действа от 
името на носителя на това право;

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) декларация, потвърждаваща 
добросъвестното убеждение на 
физическото лице или образуванието, 
подало уведомлението, че 
информацията и твърденията, 
съдържащи се в нея, са точни и пълни.

г) декларация, потвърждаваща 
добросъвестното убеждение на 
физическото лице или образуванието, 
подало уведомлението, че 
информацията и твърденията, 
съдържащи се в нея, са точни и пълни, 
както и отношенията, икономически 
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или други, ако има такива, които 
физическото лице или образуванието 
има с образуванието, за което е 
подадено уведомление.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Счита се, че уведомленията, 
които включват елементите, посочени в 
параграф 2, позволяват узнаване или 
запознаване с информацията за целите 
на член 5 по отношение на съответната 
информация.

3. Счита се, че уведомленията, 
които включват елементите, посочени в 
параграф 2, позволяват узнаване или 
запознаване с информацията за целите 
на член 5 единствено по отношение на 
съответната информация, когато 
доставчикът на хостинг услуги може 
недвусмислено да установи 
незаконния характер на 
съдържанието.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. След получаване на 
уведомлението за предполагаемото 
нарушение на авторско право 
доставчикът на услуги уведомява 
доставчиците на информация, като 
използва наличните данни за 
контакт, за елементите, посочени в 
параграф 2, и им дава възможност да 
отговорят в срок от най-малко пет 
работни дни, преди да вземе решение, 
и ако е приложимо, преди да блокира 
достъпа до посоченото съдържание.
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Изменение 109

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4б. Доставчикът гарантира, че 
решенията във връзка с 
уведомленията се вземат от 
квалифициран персонал, на който са 
осигурени подходящи условия на труд, 
включително професионална 
подкрепа, квалифицирана 
психологическа помощ и правни 
съвети.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Доставчикът също така 
уведомява незабавно това физическо 
лице или образувание за своето решение 
по отношение на информацията, за 
която се отнася уведомлението, като 
предоставя информация относно 
възможностите за правна защита във 
връзка с това решение.

5. Доставчикът също така 
уведомява незабавно това физическо 
лице или образувание, което е подало 
уведомлението, и доставчика на 
информация за своето решение по 
отношение на информацията, за която 
се отнася уведомлението, като 
предоставя информация относно 
възможностите за правна защита във 
връзка с това решение.

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Доставчиците на хостинг услуги 
обработват всички уведомления, които 
получават съгласно механизмите, 
посочени в параграф 1, и вземат 
решенията си по отношение на 

6. Доставчиците на хостинг услуги 
обработват всички уведомления, които 
получават съгласно механизмите, 
посочени в параграф 1, и вземат 
решенията си по отношение на 
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информацията, за която се отнасят 
уведомленията, своевременно, 
старателно и обективно. Когато 
използват автоматизирани средства за 
това обработване или вземане на 
решение, те включват информация за 
това в уведомлението, посочено в 
параграф 4.

информацията, за която се отнасят 
уведомленията, своевременно, 
старателно, справедливо и 
безпристрастно. Когато използват 
автоматизирани средства за това 
обработване или вземане на решение, те 
включват информация за това в 
уведомлението, посочено в параграф 4. 
Уведомлението включва информация 
относно следваната процедура, 
използваната технология и 
критериите и мотивите, които 
подкрепят решението, както и 
логиката, на която се основава 
автоматизираното вземане на 
решения.

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) дали решението води до 
премахване или блокиране на достъпа 
до информацията и, когато е 
приложимо, териториалния обхват на 
блокирането на достъпа;

а) дали решението води до 
премахване или блокиране на достъпа 
до информацията и когато е приложимо, 
териториалния обхват и 
продължителността на блокирането 
на достъпа;

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) когато решението се отнася до 
предполагаемо незаконно съдържание, 
позоваване на правното основание и 
обяснения за причините, поради които 
на това основание информацията се 
счита за незаконно съдържание;

г) когато решението се отнася до 
предполагаемо незаконно съдържание, 
позоваване на правното основание и 
обяснения за причините, поради които 
на това основание информацията се 
счита за незаконно съдържание, 
включително обяснения във връзка с 
доводите, подадени съгласно член 14, 
параграф 2, буква а), по 
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целесъобразност;

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) когато решението се основава на 
предполагаемата несъвместимост на 
информацията с общите условия на 
доставчика — позоваване на 
основанието по договор и обяснение на 
причините, поради които информацията 
се счита за несъвместима с това 
основание;

д) когато решението се основава на 
предполагаемата несъвместимост на 
информацията с общите условия на 
доставчика или на несъвместимост с 
основните права — позоваване на 
основанието по договор и обяснение на 
причините, поради които информацията 
се счита за несъвместима с това 
основание;

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато доставчик на хостинг услуги 
реши да не премахне или да не блокира 
достъпа до конкретна информация, 
предоставена от получателите на 
услугата, засечена чрез установените 
в член 14 механизми, той информира 
незабавно ползвателя, който е 
уведомил онлайн платформата за 
съдържанието, и когато е необходимо 
— получателя на решението. 
Уведомлението за подобно решение 
може да се извърши чрез 
автоматизирани средства.

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Информацията, предоставена от 
доставчиците на хостинг услуги в 
съответствие с настоящия член, трябва 
да бъде ясна, лесно разбираема и 
възможно най-точна и конкретна при 
дадените обстоятелства. По-специално 
информацията трябва да бъде такава, че 
с основание да може да се смята, че 
позволява на получателя на съответната 
услуга да упражни ефективно 
възможностите за съдебна защита, 
посочени в параграф 2, буква е).

3. Информацията, предоставена от 
доставчиците на хостинг услуги в 
съответствие с настоящия член, трябва 
да бъде достъпна, включително за 
хората с увреждания, ясна, 
лесноразбираема и възможно най-точна 
и конкретна при дадените 
обстоятелства. По-специално 
информацията трябва да бъде такава, че 
с основание да може да се смята, че 
позволява на получателя на съответната 
услуга да упражни ефективно 
възможностите за съдебна защита, 
посочени в параграф 2, буква е).

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Доставчиците на хостинг 
услуги публикуват решенията и 
изложенията на причините, посочени в 
параграф 1, в публично достъпна база 
данни, управлявана от Комисията. Тази 
информация не съдържа лични данни.

4. Много големите онлайн 
платформи публикуват решенията и 
изложенията на причините, посочени в 
параграф 1, в публично достъпна, 
включително за хората с увреждания, 
машинночитаема и годна за 
многократно използване база данни, 
управлявана и публикувана от 
Комисията. Тази информация не 
съдържа лични данни.

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Микро- и малките 
предприятия по смисъла на 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО на Комисията са 
освободени от задълженията, 
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посочени в параграф 2, букви б), в) и е) 
от настоящия член.

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 16 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията и координаторите на 
цифровите услуги могат да работят 
съвместно при изготвянето на 
информация и насоки за доброволното 
прилагане на разпоредбите в 
настоящия регламент за микро- или 
малките предприятия по смисъла на 
приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО на 
Комисията.

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Онлайн платформите 
предоставят на получателите на 
услугата за срок от най-малко шест 
месеца след решението, посочено в 
настоящия параграф, достъп до 
ефективна вътрешна система за 
разглеждане на жалби, която позволява 
жалбите да се подават по електронен 
път и безплатно срещу посочените по-
долу решения, взети от онлайн 
платформата на основание, че 
предоставената от получателите 
информация представлява незаконно 
съдържание или е несъвместима с 
нейните условия:

1. Онлайн платформите 
предоставят на всички получатели на 
услугата и на компетентните органи, 
както са определени в член 3, точка 4 
от Директива (ЕС) 2020/1828, за срок 
от най-малко шест месеца след 
решението, посочено в настоящия 
параграф, достъп до ефективна и лесна 
за ползване вътрешна система за 
разглеждане на жалби, която позволява 
жалбите да се подават по електронен 
път и безплатно. Жалби могат да се 
подават срещу посочените по-долу 
решения, взети от онлайн платформата 
на основание, че предоставената от 
получателите информация представлява 
незаконно съдържание или е 
несъвместима с нейните условия:



PE693.929v02-00 78/124 AD\1241288BG.docx

BG

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) решения за премахване или 
блокиране на достъпа до информацията;

а) решения за премахване, 
блокиране, ограничаване или 
променяне по друг начин на достъпа до 
информацията;

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Жалби могат да се подават и срещу 
решения на онлайн платформата да 
не премахне, блокира, спре или 
прекрати достъпа до профилите.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Онлайн платформите гарантират, 
че техните вътрешни системи за 
разглеждане на жалби са 
леснодостъпни, лесни за ползване и 
позволяват и улесняват подаването на 
достатъчно точни и надлежно 
обосновани жалби.

2. Онлайн платформите гарантират, 
че техните вътрешни системи за 
разглеждане на жалби са 
леснодостъпни, лесни за ползване и 
позволяват и улесняват подаването на 
достатъчно точни и надлежно 
обосновани жалби. Онлайн 
платформите определят 
процедурните правила за своята 
вътрешна система за разглеждане на 
жалби в своите общи условия по ясен, 
лесен за ползване и леснодостъпен 
начин, включително за хората с 
увреждания.
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Изменение 124

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Онлайн платформите разглеждат 
жалбите, подадени чрез тяхната 
вътрешна система за разглеждане на 
жалби, своевременно, старателно и 
обективно. Когато жалбата съдържа 
достатъчно основания онлайн 
платформата да счита, че 
информацията, за която се отнася 
жалбата, не е незаконна и не е 
несъвместима с нейните общи условия, 
или съдържа информация, указваща, че 
поведението на жалбоподателя не 
оправдава временното спиране или 
прекратяването на услугата или 
временното затваряне или закриването 
на профила, тя отменя незабавно 
решението си, посочено в параграф 1.

3. Онлайн платформите разглеждат 
жалбите, подадени чрез тяхната 
вътрешна система за разглеждане на 
жалби, своевременно, старателно, 
прозрачно и безпристрастно. Когато 
жалбата съдържа достатъчно основания 
онлайн платформата да счита, че 
информацията, за която се отнася 
жалбата, не е незаконна и не е 
несъвместима с нейните общи условия, 
или съдържа информация, указваща, че 
поведението на жалбоподателя не 
оправдава временното спиране или 
прекратяването на услугата или 
временното затваряне или закриването 
на профила, тя отменя незабавно 
решението си, посочено в параграф 1. 
По искане на жалбоподателя онлайн 
платформата също така уведомява 
публично за отмяната на решението. 
Без да се засягат хоризонтални 
нормативни актове, когато 
решението, посочено в параграф 1, е 
очевидно неправилно и нарушава 
основните права на получателя на 
услугата, много голямата онлайн 
платформа предоставя финансова 
компенсация. При определяне на 
размера на финансовата компенсация 
много голямата онлайн платформа 
взема предвид също така дали 
решението, посочено в параграф 1, е 
попречило на получателя на услугата 
да извлече ползи от използването на 
платформата.
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Изменение 125

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Онлайн платформите гарантират, 
че решенията, посочени в параграф 4, не 
се вземат единствено въз основа на 
автоматизирани средства.

5. Онлайн платформите гарантират, 
че решенията, посочени в параграф 4, не 
се вземат единствено въз основа на 
автоматизирани средства и се 
преразглеждат от квалифициран 
персонал, на който са осигурени 
подходящи условия на труд, 
включително професионална 
подкрепа, квалифицирана 
психологическа помощ и правни 
съвети.

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Получателите на услугата, към които са 
насочени решенията, посочени в 
член 17, параграф 1, имат право да 
изберат всеки орган за извънсъдебно 
уреждане на спорове, който е бил 
сертифициран в съответствие с 
параграф 2, за разрешаване на спорове, 
свързани с тези решения, включително 
жалби, които не са могли да бъдат 
разрешени чрез вътрешната система за 
разглеждане на жалби, посочена в 
същия член. Онлайн платформите 
участват на добра воля с органа, 
избран с оглед на решаването на спора, 
и са обвързани от решението, взето от 
органа.

Получателите на услугата, към които са 
насочени решенията, посочени в 
член 17, параграф 1, и компетентните 
органи, както са определени в член 3, 
точка 4 от Директива (ЕС) 2020/1828, 
имат право да изберат всеки орган за 
извънсъдебно уреждане на спорове, 
който е бил сертифициран в 
съответствие с параграф 2, за 
разрешаване на спорове, свързани с тези 
решения, включително жалби, които не 
са могли да бъдат разрешени чрез 
вътрешната система за разглеждане на 
жалби, посочена в същия член. Онлайн 
платформите си сътрудничат на добра 
воля с органа, избран от получателя с 
оглед на решаването на спора, и са 
обвързани от решението, взето от 
органа.

Изменение 127
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) уреждането на спорове е лесно 
достъпно чрез електронни 
комуникационни технологии;

в) уреждането на спорове е 
леснодостъпно чрез електронни 
комуникационни технологии, 
включително за хора с увреждания;

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) той е в състояние да разрешава 
спорове по бърз, ефикасен и 
икономически ефективен начин и на 
поне един от официалните езици на 
Съюза;

г) той е в състояние да разрешава 
спорове по бърз, ефикасен и 
икономически ефективен начин и поне 
на езика на получателя, към когото е 
насочено решението, посочено в 
член 17

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – алинея 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) уреждането на спорове се 
извършва в съответствие с ясни и 
справедливи процедурни правила.

д) уреждането на спорове се 
извършва в съответствие с ясни, 
прозрачни и справедливи процедурни 
правила.

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Настоящият член не засяга 
Директива 2013/11/ЕС и установените в 
нея процедури и структури за 

6. Настоящият член не засяга 
Директива 2013/11/ЕС и установените в 
нея процедури и структури за 
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алтернативно решаване на 
потребителски спорове.

алтернативно решаване на 
потребителски спорове и не накърнява 
правото на получателя да разрешава 
споровете по съдебен път.

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) е оперативно независим от 
правителството и публичните органи 
и не е обект на конфликт на 
интереси във връзка с подаването на 
уведомленията.

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) публикува поне веднъж 
годишно ясен и лесноразбираем доклад 
относно уведомленията, подадени в 
съответствие с член 14 през 
съответния период, обхванат от 
доклада. Докладът съдържа:
– обобщение на уведомленията, 
категоризирани според 
самоличността на доставчика на 
хостинг услуги;
– вида съдържание, за което са 
подадени уведомления;
– специфичните правни разпоредби, за 
които се твърди, че са нарушени от 
съдържанието, за което са подадени 
уведомления;
– действията, предприети от 
доставчика;
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– възможните конфликти на 
интереси и източници на 
финансиране; и
– обяснение на наличните процедури 
за запазване на независимостта на 
доверения подател на сигнали.

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Координаторите на цифровите 
услуги съобщават на Комисията и на 
Европейския съвет за цифровите услуги 
имената, адресите и адресите на 
електронната поща на образуванията, на 
които са предоставили статут на 
доверен подател на сигнали в 
съответствие с параграф 2.

3. Координаторите на цифровите 
услуги и Европейският съвет за 
цифровите услуги съобщават имената, 
адресите и адресите на електронната 
поща на образуванията, на които са 
предоставили статут на доверен подател 
на сигнали в съответствие с параграф 2.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията публикува 
информацията, посочена в параграф 3, в 
публично достъпна база данни и 
актуализира базата данни.

4. Комисията публикува 
информацията, посочена в параграф 3, в 
публично достъпна база данни в 
леснодостъпен, включително за 
хората с увреждания, и 
машинночитаем формат и 
актуализира базата данни.

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато дадена онлайн платформа 
разполага с информация, указваща, че 
доверен подател на сигнали е подал 
значителен брой недостатъчно точни 
или недостатъчно обосновани 
уведомления чрез механизмите, 
посочени в член 14, включително 
информация, събрана във връзка с 
обработването на жалби чрез 
вътрешните системи за разглеждане на 
жалби, посочени в член 17, параграф 3, 
тя съобщава тази информация на 
координатора на цифровите услуги, 
който е предоставил статута на доверен 
подател на сигнали на съответното 
образувание, като предоставя 
необходимите обяснения и подкрепящи 
документи.

5. Когато дадена онлайн платформа 
разполага с информация, указваща, че 
доверен подател на сигнали е подал 
значителен брой недостатъчно точни 
или недостатъчно обосновани 
уведомления или уведомления относно 
законно съдържание чрез механизмите, 
посочени в член 14, включително 
информация, събрана във връзка с 
обработването на жалби чрез 
вътрешните системи за разглеждане на 
жалби, посочени в член 17, параграф 3, 
тя съобщава тази информация на 
координатора на цифровите услуги, 
който е предоставил статута на доверен 
подател на сигнали на съответното 
образувание, като предоставя 
необходимите обяснения и подкрепящи 
документи.

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Онлайн платформите 
преустановяват временно за разумен 
период от време и след като са 
отправили предварително 
предупреждение, предоставянето на 
своите услуги на получателите на 
услугата, които често предоставят явно 
незаконно съдържание.

1. Онлайн платформите 
преустановяват временно само за 
разумен кратък период от време и след 
като са отправили предварително 
предупреждение и са предоставили 
подробно обяснение, предоставянето на 
своите услуги на получателите на 
услугата, които често предоставят 
незаконно съдържание.

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 3 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

а) абсолютния брой на случаите на 
предоставяне на информация с явно 
незаконно съдържание или на очевидно 
неоснователните уведомления или 
жалби, подадени през изминалата 
година;

а) абсолютния брой на случаите на 
предоставяне на информация с 
незаконно съдържание или на очевидно 
неоснователните уведомления или 
жалби, подадени през изминалата 
година;

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Доставчикът гарантира, че 
оценката се осъществява от 
квалифициран персонал, на който са 
осигурени подходящи условия на труд, 
включително професионална 
подкрепа, квалифицирана 
психологическа помощ и правни 
съвети.

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Онлайн платформите определят 
по ясен и подробен начин своята 
политика по отношение на 
злоупотребите, посочени в параграфи 1 
и 2, в общите си условия, включително 
по отношение на фактите и 
обстоятелствата, които вземат предвид, 
когато преценяват дали определено 
поведение представлява злоупотреба и 
продължителността на временното 
преустановяване.

4. Онлайн платформите определят 
по ясен, достъпен, включително за 
хората с увреждания, и подробен 
начин своята политика по отношение на 
злоупотребите, посочени в параграфи 1 
и 2, в общите си условия, включително 
по отношение на фактите и 
обстоятелствата, които вземат предвид, 
когато преценяват дали определено 
поведение представлява злоупотреба и 
продължителността на временното 
преустановяване.
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Изменение 140

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато онлайн платформата не може да 
установи с достатъчна сигурност 
съответната държава членка, тя 
информира правоприлагащите органи 
на държавата членка, в която е 
установен или в която се намира 
нейният законен представител, или 
информира Европол.

Когато онлайн платформата не може да 
установи с достатъчна сигурност 
съответната държава членка, тя 
информира правоприлагащите органи 
на държавата членка, в която се намира 
основното ѝ място на установяване 
или в която се намира нейният законен 
представител, и предава 
информацията и на Европол за 
целесъобразни последващи действия.

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато онлайн платформа 
позволява на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
търговци, тя гарантира, че търговците 
могат да използват услугите си за 
рекламиране на съобщения или за 
предлагане на продукти или услуги на 
потребители, намиращи се в Съюза, 
само ако преди използването на нейните 
услуги онлайн платформата е 
получила следната информация:

1. Когато онлайн платформа 
позволява на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
търговци на платформата, тя 
гарантира, че търговците могат да 
използват услугите ѝ за рекламиране на 
съобщения или за предлагане на 
продукти или услуги на потребители, 
намиращи се в Съюза, само ако преди 
използването на нейните услуги 
търговецът е предоставил следната 
информация на онлайн платформата:

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) копие от идентификационния 
документ на търговеца или друга 

б) паспорт или копие от 
идентификационния документ на 
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електронна идентификация съгласно 
определението в член 3 от Регламент 
(ЕС) № 910/2014 на Европейския 
парламент и на Съвета50;

търговеца или друга електронна 
идентификация съгласно определението 
в член 3 от Регламент (ЕС) № 910/2014 
на Европейския парламент и на 
Съвета50;

_________________ _________________
50 Регламент (ЕС) № 910/2014 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 юли 2014 г. относно електронната 
идентификация и удостоверителните 
услуги при електронни трансакции на 
вътрешния пазар и за отмяна на 
Директива 1999/93/ЕО.

50 Регламент (ЕС) № 910/2014 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 юли 2014 г. относно електронната 
идентификация и удостоверителните 
услуги при електронни трансакции на 
вътрешния пазар и за отмяна на 
Директива 1999/93/ЕО.

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) име, адрес, телефон и адрес на 
електронната поща на икономическия 
оператор по смисъла на член 3, 
параграф 13 и член 4 от Регламент (ЕС) 
2019/1020 на Европейския парламент и 
на Съвета51 или всеки съответен акт 
на правото на Съюза;

г) доколкото договорът се отнася 
до продукти, които са предмет на 
регламентите, изброени в член 4, 
параграф 5 от Регламент 
(ЕС) 2019/1020 на Европейския 
парламент и на Съвета, име, адрес, 
телефон и адрес на електронната поща 
на икономическия оператор, установен 
в Съюза, посочен в член 4, параграф 1 
от Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета51;

_________________ _________________
51 Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. относно надзора на 
пазара и съответствието на продуктите и 
за изменение на Директива 2004/42/ЕО 
и регламенти (ЕО) № 765/2008 и (ЕС) 
№ 305/2011 (ОВ L 169, 25.6.2019 г., 
стр. 1).

51 Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. относно надзора на 
пазара и съответствието на продуктите и 
за изменение на Директива 2004/42/ЕО 
и регламенти (ЕО) № 765/2008 и (ЕС) 
№ 305/2011 (ОВ L 169, 25.6.2019 г., 
стр. 1).

Изменение 144

Предложение за регламент
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Член 22 – параграф 1 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В допълнение към буква е) търговците 
от Съюза и от трети държави имат 
възможност доброволно да качват 
съответните документи, 
удостоверяващи, че техните стоки 
отговарят на стандартите на Съюза 
за защита на потребителите. 
Онлайн платформите, които 
улесняват продажбата на 
хармонизирани потребителски стоки 
от продавач в трета държава на 
потребител в Съюза, полагат разумни 
усилия, за да проверят дали на 
продукта е нанесена изискваната 
маркировка за съответствие 
(маркировка „СЕ“) и дали той 
притежава други съответни 
документи (например декларация за 
съответствие с изискванията на ЕС). 
Настоящите разпоредби не засягат 
член 6 от Директива 2011/83/ЕС, 
член 7 от Директива 2005/29/ЕО и 
член 4 от Регламент (ЕС) 2019/1020;

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При получаването на тази 
информация онлайн платформата полага 
разумни усилия, за да прецени дали 
информацията, посочена в параграф 1, 
букви а), г) и д), е надеждна, като 
използва всяка свободно достъпна 
официална онлайн база данни или 
онлайн интерфейс, предоставени от 
държава членка или от Съюза, или чрез 
искания до търговеца да предостави 
подкрепящи документи от надеждни 
източници.

2. При получаването на тази 
информация онлайн платформата полага 
разумни усилия, за да прецени дали 
информацията, посочена в параграф 1, 
букви а), г) и д), е надеждна, като 
използва всяка свободно достъпна 
официална онлайн база данни или 
онлайн интерфейс, предоставени от 
държава членка или от Съюза, или чрез 
искания до търговеца да предостави 
подкрепящи документи от надеждни 
източници. При условие че онлайн 
платформата е положила разумни 
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усилия, за да оцени информацията в 
букви а), г) и д), онлайн платформата 
не носи отговорност за предоставена 
от търговеца неточна информация.

Изменение 146

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато онлайн платформата получи 
сведения, че информацията, посочена в 
параграф 1, получена от съответния 
търговец, е неточна или непълна, тя 
изисква от търговеца да коригира 
информацията, доколкото това е 
необходимо, за да се гарантира, че 
цялата информация е точна и пълна, 
незабавно или в рамките на срока, 
определен от правото на Съюза и 
националното право.

Когато онлайн платформата получи 
сведения чрез положени от нея 
разумни усилия съгласно параграф 2 
или чрез отговорните за 
потребителите органи на държавите 
членки, че информацията, посочена в 
параграф 1, получена от съответния 
търговец, е неточна или непълна, тя 
изисква от търговеца да коригира 
информацията, доколкото това е 
необходимо, за да се гарантира, че 
цялата информация е точна и пълна, 
незабавно или в рамките на срока, 
определен от правото на Съюза и 
националното право.

Изменение 147

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Онлайн платформата съхранява 
информацията, получена съгласно 
параграфи 1 и 2, по сигурен начин за 
срока на договорните ѝ отношения със 
съответния търговец. Впоследствие тя 
заличава тази информация.

4. Онлайн платформата съхранява 
информацията, получена съгласно 
параграфи 1 и 2, по сигурен начин за 
срока на договорните ѝ отношения със 
съответния търговец, включително 
срока за правна защита. Впоследствие 
тя заличава тази информация.
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Изменение 148

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) броя на случаите на временно 
преустановяване, наложени съгласно 
член 20, като се прави разграничение 
между тези, наложени за 
предоставянето на явно незаконно 
съдържание, подаването на очевидно 
неоснователни уведомления и 
подаването на очевидно неоснователни 
жалби;

б) броя на случаите на временно 
преустановяване, наложени съгласно 
член 20, като се прави разграничение 
между тези, наложени за 
предоставянето на незаконно 
съдържание, подаването на очевидно 
неоснователни уведомления и 
подаването на очевидно неоснователни 
жалби;

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Онлайн платформите ясно 
посочват как и с каква цел събират 
данни от ползвателите на услугата и 
как, на кого и с каква цел 
разпространяват събраните данни.

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 24 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Онлайн платформите, които показват 
реклама в своите онлайн интерфейси, 
гарантират, че получателите на услугата 
могат да идентифицират, за всяка 
конкретна реклама, показана на всеки 
отделен получател, по ясен и 
недвусмислен начин и в реално време:

Онлайн платформите, които пряко или 
непряко показват реклама в своите 
онлайн интерфейси или в части от 
тях, гарантират, че получателите на 
услугата могат да идентифицират, за 
всяка конкретна реклама, показана на 
всеки отделен потребител, по ясен, 
кратък, но съдържателен, еднакъв и 
недвусмислен начин и в реално време:
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Изменение 151

Предложение за регламент
Член 24 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) че показаната информация 
представлява реклама;

а) че показаната информация 
представлява реклама и дали 
рекламата е резултат от 
автоматизиран механизъм, например 
механизъм за обмен на реклами;

Изменение 152

Предложение за регламент
Член 24 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) физическото или юридическото 
лице, от чието име се показва 
рекламата;

б) физическото или юридическото 
лице, от чието име се показва рекламата 
и което пряко или непряко финансира 
рекламата;

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 24 – алинея 1 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) дали рекламата се основава на 
някаква форма на насочване чрез 
алгоритъм;

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 24 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) съдържателна информация 
относно основните параметри, 
използвани за определяне на 

в) съдържателна информация 
относно параметрите, използвани за 
насочване и показване на рекламата, 
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получателя, на когото се показва 
рекламата.

която дава възможност на 
потребителя да определи защо и как 
рекламата му се показва. Тази 
информация включва също обяснение 
как могат да бъдат променяни тези 
параметри;

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 24 – алинея 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) възнаграждението, което 
рекламодателят дава.

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 24 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато онлайн платформата 
пренаема част от своето онлайн 
представяне на трета страна, 
платформата гарантира, че са 
изпълнени всички изисквания за 
прозрачност, посочени в настоящия 
член.

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 24 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Онлайн платформите предприемат 
стъпки за постепенно прекратяване 
на събирането или обработването на 
лични данни, както са определени в 
член 4, точка 1 от Регламент (ЕС) 
2016/679, с цел насочване към 
получателите на нетърговска и 
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политическа реклама, в полза на 
контекстуалната реклама. Същият 
принцип се прилага за насочването 
към определени лица, основаващо се 
на чувствителни данни, или за 
насочването към ненавършили 
пълнолетие лица. Настоящият член 
не засяга Регламент (ЕС) .../... относно 
по-голяма прозрачност по отношение 
на политическата реклама.

Изменение 158

Предложение за регламент
Член 24 – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

С цел насочване към получателите, на 
които се показват реклами за 
търговски цели, онлайн платформите 
предлагат на ползвателите 
възможността лесно да се откажат 
от микротаргетирано проследяване и 
реклами, които се основават на данни 
за поведението им или на други 
техники за профилиране по смисъла 
на член 4, точка 4 от Регламент (ЕС) 
2016/679. Личните данни, използвани 
за онлайн реклама, се използват в 
съответствие с условията за даване 
на съгласие, посочени в член 7 на 
Регламент (ЕС) 2016/679.

Изменение 159

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Настоящият раздел се прилага за 
онлайн платформи, които предоставят 
своите услуги на определен брой 
средномесечни активни получатели на 
услугата в Съюза, равен на или по-голям 
от 45 милиона, изчислен в съответствие 

1. Настоящият раздел се прилага за 
онлайн платформи, които предоставят 
своите услуги на определен брой 
средномесечни активни получатели на 
услугата в Съюза, равен на или по-голям 
от 45 милиона, изчислен в съответствие 
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с методиката, определена в 
делегираните актове, посочени в 
параграф 3.

с методиката, определена в 
делегираните актове, посочени в 
параграф 3, или ако те имат 
доминираща позиция в конкретен 
пазарен сектор, както е определена в 
приложимото право на Съюза.

Изменение 160

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) разпространението на незаконно 
съдържание чрез техните услуги;

а) подробна информация за 
разпространението на незаконно 
съдържание чрез техните услуги и 
засегнатите юрисдикции;

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) всички отрицателни последици 
за упражняването на основните права на 
зачитане на личния и семейния живот, 
свободата на изразяване на мнение и 
свободата на информация, забраната на 
дискриминацията и правата на детето, 
залегнали съответно в членове 7, 11, 21 
и 24 от Хартата;

б) всички отрицателни последици 
за упражняването на което и да е от 
основните права, изброени в Хартата, 
и по-специално правата на зачитане на 
личния и семейния живот, свободата на 
изразяване на мнение и свободата на 
информация, забраната на 
дискриминацията и правата на детето, 
залегнали съответно в Хартата, 
включително когато отрицателните 
последици са причинени от 
предубеденост на алгоритмите;

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) умишлено манипулиране на 
тяхната услуга, включително чрез 
неавтентично използване или 
автоматизирано използване на услугата, 
с действително или предвидимо 
отрицателно въздействие върху 
защитата на общественото здраве, 
малолетните и непълнолетните 
лица, гражданския диалог или 
действителни или предвидими 
последици, свързани с изборните 
процеси и обществената сигурност.

в) неправилно функциониране или 
умишлено манипулиране на тяхната 
услуга, включително чрез 
автоматизирано използване на услугата, 
с действително или предвидимо 
отрицателно въздействие върху 
основните права;

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) въздействието върху 
икономиката и 
конкурентоспособността на всяка 
държава членка или на съответния 
пазар на Съюза.

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При извършването на оценки на 
риска много големите онлайн 
платформи вземат предвид по-
специално начина, по който техните 
системи за модериране на съдържание, 
системи за препоръчване и системи за 
подбор и показване на реклама оказват 
влияние върху някой от системните 
рискове, посочени в параграф 1, 
включително потенциално бързото и 
широко разпространение на незаконно 

2. При извършването на оценки на 
риска много големите онлайн 
платформи вземат предвид по-
специално въздействието на своите 
системи за модериране на съдържание, 
системи за препоръчване и системи за 
подбор и показване на реклама.
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съдържание и на информация, която 
е несъвместима с техните общи 
условия.

Изменение 165

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. За да се осигури високо ниво на 
обществен контрол и прозрачност, 
тези годишни оценки на риска следва 
да бъдат възможно най-прозрачни, 
като се използват данни със свободен 
достъп, без да се засяга Директива 
(ЕС) 2016/943 (търговски тайни).

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Резултатът от оценката на 
риска и придружаващите документи 
се предават на Европейския съвет за 
цифровите услуги и на координатора 
на цифровите услуги по място на 
установяване. Обобщената версия на 
оценката на риска се оповестява 
публично в леснодостъпен формат, 
включително за хората с увреждания.

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) подходящ персонал за 
разглеждане на уведомления и жалби, 
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включително когато се използват 
автоматични системи;

Изменение 168

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) укрепване на вътрешните 
процеси или надзора на техните 
дейности, по-специално по отношение 
на откриването на системен риск;

в) укрепване на вътрешните 
процеси, не единствено основани на 
автоматизирани системи, или 
надзора на техните дейности, по-
специално по отношение на откриването 
на системен риск;

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) целеви мерки, насочени към 
намаляване на потреблението на 
електроенергия и вода, 
производството на топлинна енергия 
и емисиите на CO2 във връзка с 
предоставянето на услугата и с 
техническата инфраструктура.

Изменение 170

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) идентифициране и оценка на най-
значимите и повтарящи се системни 
рискове, докладвани от много големи 
онлайн платформи или идентифицирани 
чрез други източници на информация, 
по-специално тези, предоставени в 

а) идентифициране и оценка на най-
значимите и повтарящи се системни 
рискове, докладвани от много големи 
онлайн платформи или идентифицирани 
чрез други източници на информация, 
по-специално тези, предоставени в 
съответствие с членове 31 и 33, и 
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съответствие с членове 31 и 33; вземане предвид на техните реални 
или вероятни последици за 
икономиката и конкуренцията, ако 
има такива;

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези доклади се разпространяват сред 
широката общественост безплатно и 
включват, като се съобразяват с 
търговските тайни, 
стандартизирани, отворени данни, 
които описват системните рискове, 
и по-специално рисковете за 
основните права и 
социоикономическите рискове.

Изменение 172

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията, в сътрудничество с 
координаторите на цифровите услуги, 
може да издаде общи насоки относно 
прилагането на параграф 1 във връзка 
със специфични рискове, по-специално, 
за да представи най-добри практики и да 
препоръча възможни мерки, като 
надлежно отчита възможните последици 
от мерките за основните права, 
залегнали в Хартата, за всички 
участващи страни. При изготвянето на 
тези насоки Комисията организира 
обществени консултации.

3. Комисията, в сътрудничество с 
координаторите на цифровите услуги, 
може да издаде общи препоръки 
относно прилагането на параграф 1 във 
връзка със специфични рискове, по-
специално, за да представи най-добри 
практики и да препоръча възможни 
мерки, като надлежно отчита 
възможните последици от мерките за 
основните права, залегнали в Хартата, 
за всички участващи страни. При 
изготвянето на тези препоръки 
Комисията организира обществени 
консултации.
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Изменение 173

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Много големите онлайн 
платформи подлежат, за своя сметка и 
поне веднъж годишно, на одити, за да се 
оцени спазването на следните 
изисквания:

1. Много големите онлайн 
платформи подлежат, за своя сметка и 
поне веднъж годишно, на независими 
одити, за да се оцени спазването на 
следните изисквания:

Изменение 174

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Одитират се най-малкото:
а) яснотата, съгласуваността и 
предвидимото прилагане на 
условията за използване на услугата, 
като се обръща особено внимание на 
приложимите основни права, 
залегнали в Хартата;
б) пълнотата, методиката и 
последователността на 
задълженията за прозрачно 
докладване, както са посочени в 
членове 13, 23, 24 и 30, както и 
спазването на възможно най-
високите стандарти за прозрачно 
докладване;
в) точността, предвидимостта и 
яснотата на последващите действия 
на доставчика за получателите на 
услугата и за доставчиците на 
уведомления във връзка с 
уведомленията за незаконно 
съдържание и нарушения на 
условията за използване на услугата и 
точността на класифициране 
(незаконно съдържание или 
нарушаване на общите условия) на 



PE693.929v02-00 100/124 AD\1241288BG.docx

BG

премахната информация;
г) вътрешните механизми за 
разглеждане на жалби и механизмите 
за разглеждане на жалби на трети 
страни;
д) взаимодействието с доверени 
податели на сигнали и независимата 
оценка на точността, времето за 
реакция, ефективността и дали има 
признаци за злоупотреба;
е) дължимата грижа по 
отношение на проверката на 
проследимостта на търговците;
ж)  ефективността и спазването 
на кодекси за поведение;
з) наличието на достатъчно 
данни, което цели да се намали 
генерирането на данни като цяло и на 
преноса на данни, когато е възможно, 
включително по-специално 
намаляването на свързаното 
потребление на електроенергия и на 
ресурси от центровете за данни, 
както е посочено в член 27;
и) готовността за участие в 
протоколите при кризи, посочени в 
член 37. 
Одитите на субектите, посочени в 
точки а) — ж), могат да се 
съчетават, когато организацията, 
извършваща одитите, разполага със 
специфичен за въпроса експертен 
опит в съответната област.

Изменение 175

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Координаторите на цифровите 
услуги предоставят на много 
големите онлайн платформи под 
тяхна юрисдикция годишна одитна 
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програма, в която се очертават 
основните области, върху които ще 
бъде съсредоточен предстоящият 
одитен цикъл.

Изменение 176

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Одитите, извършвани съгласно 
параграф 1, се извършват от 
организации, които:

2. Одитите, извършвани съгласно 
параграфите по-горе, се извършват от 
организации, които:

Изменение 177

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) са независими от съответната 
много голяма онлайн платформа;

а) са независими от съответната 
много голяма онлайн платформа и не са 
предоставяли друга услуга на 
платформата през предходните 
12 месеца;

Изменение 178

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 2 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) не са извършвали одит на една и 
съща много голяма онлайн платформа 
повече от три последователни 
години.

Изменение 179

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 3 – буква е
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Текст, предложен от Комисията Изменение

е) когато одитното становище не е 
положително, оперативни препоръки 
относно конкретни мерки за 
осигуряване на спазването на 
задълженията.

е) когато одитното становище не е 
положително, оперативни препоръки 
относно конкретни мерки за 
осигуряване на спазването на 
задълженията и сроковете за 
коригиране, определени въз основа на 
риска, като се акцентира 
приоритетно върху отстраняването 
на проблеми, които биха могли да 
причинят най-много вреди на 
ползвателите на услугата;

Изменение 180

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Одитите се представят на 
координаторите на цифровите 
услуги, Агенцията на Европейския 
съюз за основните права и Комисията 
веднага след като бъдат приключени. 
Констатациите от одитите, които 
не включват чувствителна 
информация, се оповестяват 
публично. Координаторите на 
цифровите услуги, Агенцията на 
Европейския съюз за основните права 
и Комисията могат да представят 
публично становище относно 
одитите.

Изменение 181

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Много големите онлайн 
платформи, които използват системи 
за препоръчване, посочват в своите 

1. Онлайн платформите, които 
използват системи за препоръчване, 
посочват в своите общи условия по 
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общи условия по ясен, достъпен и лесно 
разбираем начин основните 
параметри, използвани в техните 
системи за препоръчване, както и 
всички възможности за получателите на 
услугата да променят или повлияят на 
тези основни параметри, които 
евентуално са предоставили, 
включително поне един вариант, който 
не се основава на профилиране по 
смисъла на член 4, параграф 4 от 
Регламент (ЕС) 2016/679.

ясен, достъпен и лесноразбираем начин 
параметрите, използвани в техните 
системи за препоръчване, както и 
всички възможности за получателите на 
услугата да променят или повлияят на 
тези основни параметри, които 
евентуално са предоставили. Много 
големите онлайн платформи 
включват поне един вариант, който не 
се основава на профилиране по смисъла 
на член 4, точка 4 от Регламент (ЕС) 
2016/679, и поддържат регистър на 
всички значителни промени, внесени в 
системата за препоръчване.

Изменение 182

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) физическото или юридическото 
лице, от чието име се показва 
рекламата;

б) физическото или юридическото 
лице, от чието име се показва рекламата 
и което е финансирало пряко или 
непряко рекламата;

Изменение 183

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) използваните методи за 
определяне на размера на 
финансовата компенсация, която ще 
получи платформата за 
разпространението на всяка реклама;

Изменение 184

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При обосновано искане и в 
разумен срок, посочен в искането, много 
големите онлайн платформи 
предоставят на координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване или на Комисията достъп 
до данните, необходими за контрол и 
оценка на спазването на настоящия 
регламент. Координаторът на 
цифровите услуги и Комисията 
използват тези данни само за тези 
цели.

1. При обосновано искане и в 
разумен срок, посочен в искането, много 
големите онлайн платформи 
предоставят на координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване или на Комисията достъп 
до данните, необходими за контрол и 
оценка на спазването на настоящия 
регламент.

Изменение 185

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При обосновано искане и в 
разумен срок, посочен в искането, много 
големите онлайн платформи 
предоставят на координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване или на Комисията достъп 
до данните на доказани анализатори, 
които отговарят на изискванията по 
параграф 4 от настоящия член, 
единствено с цел провеждане на 
научни изследвания, които 
допринасят за идентифицирането и 
разбирането на системните рискове, 
както е посочено в член 26, параграф 
1.

2. При обосновано искане и в 
разумен срок, посочен в искането, много 
големите онлайн платформи 
предоставят на координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване или на Комисията достъп 
до данните на доказани анализатори, 
които отговарят на изискванията по 
параграф 4 от настоящия член.

Изменение 186

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 2 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. При обосновано искане много 
големите онлайн платформи 
предоставят достъп до данните, и 
по-специално до агрегирани и 
анонимизирани данни, на доказани 
анализатори, които отговарят на 
изискванията по параграф 4, за 
целите на научни или академични 
изследвания. Много големите онлайн 
платформи могат да откажат 
достъп до данните, ако този достъп 
може да застраши търговската 
тайна или сигурността на услугата. 
Отказът се мотивира надлежно.

Изменение 187

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Много големите онлайн 
платформи предоставят достъп до 
данните съгласно параграфи 1 и 2 чрез 
онлайн бази данни или приложно-
програмни интерфейси, според случая.

3. Много големите онлайн 
платформи предоставят достъп до 
данните съгласно параграфи 1 и 2 чрез 
онлайн бази данни или приложно-
програмни интерфейси, според случая. 
Това включва лични данни само 
когато същите са законно достъпни 
за обществеността.

Изменение 188

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. За да могат да разполагат със 
статут на доказани анализатори, 
анализаторите трябва да са свързани с 
академични институции, да са 
независими от търговски интереси, да 
имат доказан експертен опит в 

4. За да могат да разполагат със 
статут на доказани анализатори, 
анализаторите трябва да са свързани с 
академични институции, да са 
независими от търговски интереси, да 
имат доказани знания в областите, 
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областите, свързани с разследваните 
рискове или свързаните 
научноизследователски методики, и 
да се ангажират и да са в състояние да 
запазят специфичните изисквания за 
сигурност и поверителност на данните, 
съответстващи на всяко искане.

свързани с разследванията, и да се 
ангажират да запазят специфичните 
изисквания за сигурност и 
поверителност на данните, 
съответстващи на всяко искане.

Изменение 189

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. След консултация с Европейския 
съвет за цифровите услуги Комисията 
приема делегирани актове за определяне 
на техническите условия, при които 
много големите онлайн платформи 
трябва да обменят данни съгласно 
параграфи 1 и 2, както и на целите, за 
които данните могат да бъдат 
използвани. В тези делегирани актове се 
определят конкретните условия, при 
които може да се осъществява такъв 
обмен на данни с доказани анализатори 
в съответствие с Регламент (ЕС) 
2016/679, като се вземат предвид 
правата и интересите на много големите 
онлайн платформи и получателите на 
съответната услуга, включително 
защитата на поверителната информация, 
по-специално търговските тайни, и 
поддържането на сигурността на 
техните услуги.

5. След консултация с Европейския 
съвет за цифровите услуги Комисията 
приема делегирани актове за определяне 
на техническите условия, при които 
много големите онлайн платформи 
трябва да обменят данни съгласно 
параграфи 1 и 2, както и на целите, за 
които данните могат да бъдат 
използвани. В делегираните актове 
следва също така да бъдат 
определени необходимите технически 
условия за гарантиране на 
поверителността и сигурността на 
информацията от страна на 
доказаните анализатори, след като 
те получат достъп до данните. В тези 
делегирани актове се определят 
конкретните условия, при които може 
да се осъществява такъв обмен на данни 
с доказани анализатори в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2016/679, като се вземат 
предвид правата и интересите на много 
големите онлайн платформи и 
получателите на съответната услуга, 
включително защитата на 
поверителната информация, по-
специално търговските тайни, и 
поддържането на сигурността на 
техните услуги.
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Изменение 190

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. В срок от 15 дни след получаване 
на искане, както е посочено в параграфи 
1 и 2, много голяма онлайн платформа 
може да поиска от координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване или от Комисията, според 
случая, да измени искането, когато 
счита, че не е в състояние да предостави 
достъп до исканите данни поради една 
от следните две причини:

6. В срок от 15 дни след получаване 
на искане, както е посочено в параграфи 
1 и 2, много голяма онлайн платформа 
може да поиска от координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване, от Комисията или от 
доказаните анализатори, според 
случая, да се измени искането, когато 
счита, че не е в състояние да предостави 
достъп до исканите данни поради една 
от следните две причини:

Изменение 191

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 7 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координаторът на цифровите услуги по 
място на установяване или Комисията 
взема решение по искането за 
изменение в срок от 15 дни и съобщава 
на много голямата онлайн платформа 
своето решение и, когато е приложимо, 
измененото искане и новия срок за 
изпълнение на искането.

Координаторът на цифровите услуги по 
място на установяване, Комисията или 
доказаните анализатори вземат 
решение по искането за изменение в 
срок от 15 дни и съобщават на много 
голямата онлайн платформа своето 
решение и когато е приложимо, 
измененото искане и новия срок за 
изпълнение на искането.

Изменение 192

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 7 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Научните изследвания, 
проведени в рамките на този режим, 
винаги следва да се основават на 
принципите на отворения достъп, без 
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да се засягат правилата за 
авторските права, и да използват 
стандартизирани набори от данни, за 
да се обезпечи високо равнище на 
прозрачност и отчетност що се 
отнася до правилното използване на 
предоставените данни.

Изменение 193

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 7 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7б. След приключване на своите 
научни изследвания, доказаните 
анализатори, на които е бил 
предоставен достъп до данните, 
публикуват своите констатации, без 
да оповестяват лични данни и без да 
се засяга Директива (ЕС) 2016/943 
(търговски тайни).

Изменение 194

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Много големите онлайн 
платформи публикуват докладите, 
посочени в член 13, в срок от шест 
месеца от датата на прилагане, посочена 
в член 25, параграф 4, и след това на 
всеки шест месеца.

1. Много големите онлайн 
платформи публикуват докладите, 
посочени в член 13, в срок от шест 
месеца от датата на прилагане, посочена 
в член 25, параграф 4, и след това на 
всеки три месеца, в стандартизиран, 
машинночитаем и достъпен формат, 
включително за хората с увреждания.

Изменение 195

Предложение за регламент
Член 33 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 33а
Оперативна съвместимост

1. Много големите онлайн 
платформи правят най-малкото 
спомагателните услуги, а когато е 
възможно, основните 
функционалности на своите услуги 
оперативно съвместими с други 
онлайн платформи, за да създадат 
условия за комуникация между 
платформите, доколкото това е 
технически възможно. Това 
задължение не ограничава, не 
възпрепятства и не забавя 
способността им да решават 
проблеми със сигурността и е в 
съответствие с всички техни 
отговорности, особено относно 
основните права, защитата на 
неприкосновеността на личния 
живот и на личните данни, правата 
върху интелектуалната собственост, 
сигурността и безопасността. 
2. Много големите онлайн 
платформи документират публично 
всички интерфейси за програмиране 
на приложения, които предоставят, 
и постоянно ги актуализират.
3. Много големите онлайн 
платформи предприемат 
необходимите стъпки, за да могат 
трети страни да извършват одит на 
техните системи за препоръчване и 
да отправят оперативни препоръки 
за усъвършенстване на 
предотвратяването на 
разпространението на незаконно 
съдържание. Одитите вземат 
предвид сигурността и 
неприкосновеността на личния 
живот на ползвателите. Достъпът 
до системите за препоръчване на 
трети страни се ограничава временно 
в случаи на доказуема злоупотреба от 
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доставчика трета страна или когато 
това е оправдано поради 
непосредствена необходимост да се 
отстранят технически проблеми, 
например сериозна уязвимост, 
свързана със сигурността.
4. Комисията приема мерки за 
прилагане, с които се определят 
естеството и обхватът на 
задълженията по параграфи 1 и 2, 
като отчита не само 
индивидуалните случаи на различни 
много големи онлайн доставчици, но и 
разнообразието и сложността на 
пазара като цяло.

Изменение 196

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1 – буква е а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) оперативна съвместимост на 
основните функции на много 
големите онлайн платформи съгласно 
член 33а.

Изменение 197

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията и Европейският съвет 
за цифровите услуги насърчават и 
улесняват изготвянето на кодекси за 
поведение на равнището на Съюза, за да 
допринесат за правилното прилагане на 
настоящия регламент, като вземат 
предвид по-специално специфичните 
предизвикателства при справянето с 
различни видове незаконно 
съдържание и системни рискове в 
съответствие с правото на Съюза, по-

1. Комисията и Европейският съвет 
за цифровите услуги насърчават и 
улесняват изготвянето на кодекси за 
поведение на равнището на Съюза, за да 
допринесат за правилното прилагане на 
настоящия регламент, като вземат 
предвид по-специално специфичните 
предизвикателства при справянето с 
различни видове системни рискове в 
съответствие с правото на Съюза, по-
специално в областта на конкуренцията 
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специално в областта на конкуренцията 
и защитата на личните данни.

и защитата на личните данни.

Изменение 198

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) различните видове данни, 
които могат да се използват.

Изменение 199

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Европейският съвет за цифровите 
услуги може да препоръча на Комисията 
да започне изготвянето, в съответствие с 
параграфи 2, 3 и 4, на протоколи при 
кризи за справяне с кризисни ситуации, 
строго ограничени до извънредни 
обстоятелства, засягащи обществената 
сигурност или общественото здраве.

1. Европейският съвет за цифровите 
услуги може да препоръча на Комисията 
да започне изготвянето, в съответствие с 
параграфи 2, 3 и 4, на протоколи при 
кризи за справяне с кризисни ситуации, 
строго ограничени до извънредни 
обстоятелства, засягащи обществената 
сигурност, икономиката или 
общественото здраве. Комисията 
отговаря за изготвянето, 
прилагането и проверката на 
протоколите при кризи и ежегодно 
докладва за тях на Европейския 
парламент.

Изменение 200

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията насърчава и 
подпомага много големите онлайн 
платформи и, когато е целесъобразно, 
други онлайн платформи, с участието на 

2. Комисията насърчава и 
подпомага много големите онлайн 
платформи и когато е целесъобразно, 
други онлайн платформи, и по-



PE693.929v02-00 112/124 AD\1241288BG.docx

BG

Комисията, да участват в изготвянето, 
изпитването и прилагането на тези 
протоколи при кризи, които включват 
една или повече от следните мерки:

специално тези с доминираща 
позиция, с участието на Комисията, да 
участват в изготвянето, изпитването и 
прилагането на тези протоколи при 
кризи, които включват една или повече 
от следните мерки:

Изменение 201

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Всички протоколи при кризи са 
предмет на проверка от 
компетентните комисии на 
Европейския парламент.

Изменение 202

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 5 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5б. Готовността за участие във 
вече съществуващи протоколи при 
кризи следва да се оценява в оценката 
на риска, посочена в член 26.

Изменение 203

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 1 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки определят 
статут на координатор на 
цифровите услуги въз основа на 
следните критерии:
а) органът притежава 
специфичен експертен опит и умения 
за целите на засичането, 
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идентифицирането и уведомяването 
за незаконно съдържание;
б) представлява колективни 
интереси и е независим от всяка 
онлайн платформа;
в) има капацитет да извършва 
дейността си своевременно, 
старателно и обективно.

Изменение 204

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Параграф 2 не засяга задачите на 
координаторите на цифровите услуги в 
рамките на системата за надзор и 
правоприлагане, предвидена в 
настоящия регламент, и 
сътрудничеството с други компетентни 
органи в съответствие с член 38, 
параграф 2. Параграф 2 не 
възпрепятства надзора на съответните 
органи в съответствие с националното 
конституционно право.

3. Параграф 2 не засяга задачите на 
координаторите на цифровите услуги в 
рамките на системата за надзор и 
правоприлагане, предвидена в 
настоящия регламент, и 
сътрудничеството с други компетентни 
органи в съответствие с член 38, 
параграф 2. Параграф 2 не 
възпрепятства надзора на съответните 
органи в съответствие с националното 
конституционно право. 
Координаторите на цифровите услуги 
изготвят доклад, публикуват го в 
системата за обмен на информация 
съгласно член 67 и го представят на 
Европейския парламент.

Изменение 205

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Координаторите на цифровите 
услуги изготвят годишен доклад за 
своите дейности съгласно настоящия 
регламент. Те правят публично 
достъпни годишните доклади и ги 
съобщават на Комисията и на 

1. Координаторите на цифровите 
услуги изготвят годишен доклад за 
своите дейности съгласно настоящия 
регламент. Те правят публично 
достъпни годишните доклади в 
стандартизиран, машинночитаем и 
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Европейския съвет за цифровите услуги. достъпен формат, включително за 
хората с увреждания, и ги съобщават 
на Комисията и на Европейския съвет за 
цифровите услуги.

Изменение 206

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) оценка на тълкуването на 
принципа на държавата на произход в 
дейностите за надзор и 
правоприлагане на координаторите 
на цифровите услуги, по-специално по 
отношение на член 45.

Изменение 207

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Докладите отделят дължимото 
внимание на много чувствителната 
информация и търговските тайни.

Изменение 208

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато координатор на цифровите 
услуги има основания да подозира, че 
доставчик на посредническа услуга, 
който не е под юрисдикцията на 
съответната държава членка, е нарушил 
настоящия регламент, той изисква от 
координатора на цифровите услуги по 
място на установяване да направи 
оценка на въпроса и да предприеме 

Когато координатор на цифровите 
услуги има основания да подозира, че 
доставчик на посредническа услуга, 
който не е под юрисдикцията на 
съответната държава членка, е нарушил 
настоящия регламент, той изисква от 
координатора на цифровите услуги по 
място на установяване да направи 
оценка на въпроса и да предприеме 
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необходимите мерки за разследване и 
правоприлагане, за да гарантира 
спазването на настоящия регламент.

необходимите мерки за разследване и 
правоприлагане, за да гарантира 
спазването на настоящия регламент. 
Координаторът на цифровите услуги 
по място на установяване 
потвърждава получаването на 
искането и че ще направи оценка на 
въпроса и ще предприеме 
необходимите мерки за разследване и 
правоприлагане в срок от десет 
работни дни. 
Когато координаторът на цифровите 
услуги по място на установяване 
започне производство, той споделя с 
координатора на цифровите услуги, 
отправил искането, цялата 
информация, събрана по време на 
производството, свързано със случая.

Изменение 209

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Координаторът на цифровите 
услуги по място на установяване 
предоставя на всеки координатор на 
цифровите услуги на територията, 
на която доставчикът на услуги 
извършва дейност, данните, събрани 
за целите на надзора на този 
доставчик, които се отнасят до 
територията на координатора на 
цифровите услуги.

Изменение 210

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Координаторът на цифровите 
услуги по място на установяване отчита 

3. Координаторът на цифровите 
услуги по място на установяване отчита 
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в максимална степен искането или 
препоръката съгласно параграф 1. 
Когато прецени, че не разполага с 
достатъчно информация, за да 
предприеме действия по искането или 
препоръката, и има основания да счита, 
че координаторът на цифровите услуги, 
изпратил искането, или Европейският 
съвет за цифровите услуги може да 
предостави допълнителна информация, 
той може да поиска тази информация. 
Срокът, определен в параграф 4, спира 
да тече до предоставянето на тази 
допълнителна информация.

в максимална степен искането или 
препоръката съгласно параграф 1. 
Когато прецени, че не разполага с 
достатъчно информация, за да 
предприеме действия по искането или 
препоръката, и има основания да счита, 
че координаторът на цифровите услуги, 
изпратил искането, или Европейският 
съвет за цифровите услуги може да 
предостави допълнителна информация, 
той може да поиска тази информация.

Изменение 211

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Координаторът на цифровите 
услуги по място на установяване 
своевременно и във всеки случай не по-
късно от два месеца след получаване на 
искането или препоръката съобщава на 
координатора на цифровите услуги, 
изпратил искането, или на Европейския 
съвет за цифровите услуги своята 
оценка на предполагаемото нарушение 
или оценката на всеки друг компетентен 
орган съгласно националното право, 
когато е приложимо, както и обяснение 
на всички мерки за разследване или 
правоприлагане, предприети или 
предвидени във връзка с това, за да се 
гарантира спазването на настоящия 
регламент.

4. Координаторът на цифровите 
услуги по място на установяване 
своевременно и във всеки случай не по-
късно от два месеца след получаване на 
искането или препоръката съобщава на 
координатора на цифровите услуги, 
изпратил искането, или на Европейския 
съвет за цифровите услуги своята 
оценка на предполагаемото нарушение 
или оценката на всеки друг компетентен 
орган съгласно националното право, 
когато е приложимо, както и обяснение 
на всички мерки за разследване или 
правоприлагане, предприети или 
предвидени във връзка с това, за да се 
гарантира спазването на настоящия 
регламент, или по целесъобразност 
причините, поради които счита, че 
случаят не следва да се разследва.

Изменение 212

Предложение за регламент
Член 47 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Създава се независима 
консултативна група на координаторите 
на цифровите услуги относно надзора на 
доставчиците на посреднически услуги, 
наречена „Европейски съвет за 
цифровите услуги“.

1. Създава се независима 
консултативна и координационна група 
на координаторите на цифровите услуги 
относно надзора на доставчиците на 
посреднически услуги, наречена 
„Европейски съвет за цифровите 
услуги“.

Изменение 213

Предложение за регламент
Член 47 – параграф 2 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) улесняване на комуникацията 
между множество координатори на 
цифровите услуги и създаване на 
безопасно пространство за открит 
обмен на информация.

Изменение 214

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Европейският съвет за цифровите 
услуги се председателства от 
Комисията. Комисията свиква 
заседанията и подготвя дневния ред в 
съответствие със задачите на 
Европейския съвет за цифровите услуги 
съгласно настоящия регламент и 
неговия процедурен правилник.

3. Европейският съвет за цифровите 
услуги се председателства от 
председател, избиран измежду 
неговите членове. Председателят на 
Европейския съвет за цифровите 
услуги няма право да ръководи по 
същото време национална 
регулаторна служба в държава 
членка. Мандатът на председателя е 
максимум три години с право на 
еднократно подновяване. 
Председателят на Европейския съвет 
за цифровите услуги свиква 
заседанията и подготвя дневния ред в 
съответствие със задачите на 
Европейския съвет за цифровите услуги 
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съгласно настоящия регламент и 
неговия процедурен правилник.

Изменение 215

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Европейският съвет за цифровите 
услуги приема свой процедурен 
правилник след одобрение от 
Комисията.

6. Европейският съвет за цифровите 
услуги приема свой процедурен 
правилник с мнозинство от две трети 
от своите членове и определя свои 
правила на работа.

Изменение 216

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато има основания да подозира, че 
много голяма онлайн платформа е 
нарушила някоя от тези разпоредби, 
Комисията по собствена инициатива 
или Европейският съвет за цифровите 
услуги по собствена инициатива или по 
искане на най-малко трима 
координатори на цифровите услуги по 
местоназначение, може да препоръча на 
координатора на цифровите услуги по 
място на установяване да разследва 
предполагаемото нарушение с оглед на 
приемането на такова решение от 
координатора на цифровите услуги в 
разумен срок.

(Не се отнася до българския текст.)

Изменение 217

Предложение за регламент
Член 51 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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Член 51а (нов)
Изисквания към Комисията

1. Комисията изпълнява задачите 
си съгласно настоящия регламент по 
безпристрастен, прозрачен и 
навременен начин. Комисията 
гарантира, че нейните служби, които 
носят отговорност за настоящия 
регламент, разполагат с подходящи 
технически, финансови и човешки 
ресурси, за да изпълняват своите 
задачи.
2. При изпълнението на своите 
задачи и упражняването на 
правомощията си в съответствие с 
настоящия регламент Комисията 
действа напълно независимо. Тя не 
подлежи на пряко или непряко 
външно влияние и не търси, нито 
приема указания от друг публичен 
орган или частноправен субект.

Изменение 218

Предложение за регламент
Член 52 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. При поискване Комисията 
предава получената информация на 
координатора на цифровите услуги по 
място на установяване и на 
Европейския съвет за цифровите 
услуги.

Изменение 219

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Решението по параграф 1 се 
прилага за определен срок от време и 

2. Решението по параграф 1 се 
прилага за определен срок от време и 
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може да се подновява, доколкото това е 
необходимо и подходящо.

може да се подновява, доколкото това е 
необходимо и подходящо. При 
приемането на подобно решение 
Комисията незабавно информира 
Европейския съвет за цифровите 
услуги и координатора на цифровите 
услуги по място на установяване.

Изменение 220

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на изпълнението на 
задачите, възложени ѝ съгласно 
настоящия раздел, Комисията може да 
предприеме необходимите дейности по 
контрол на ефективното изпълнение и 
спазване на настоящия регламент от 
страна на съответната много голяма 
онлайн платформа. Комисията може 
също така да разпореди на тази 
платформа да предостави достъп и 
обяснения, свързани с нейните бази 
данни и алгоритми.

1. За целите на изпълнението на 
задачите, възложени ѝ съгласно 
настоящия раздел, Комисията може да 
предприеме необходимите дейности по 
контрол на ефективното изпълнение и 
спазване на настоящия регламент от 
страна на съответната много голяма 
онлайн платформа. Комисията може 
също така да разпореди на тази 
платформа да предостави достъп и 
обяснения, свързани с нейните бази 
данни и алгоритми, без да се засяга 
Директива (ЕС) 2016/943 (търговски 
тайни).

Изменение 221

Предложение за регламент
Член 58 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Преди да приеме решението 
съгласно параграф 1, Комисията 
съобщава предварителните си 
констатации на съответната много 
голяма онлайн платформа. В 
предварителните констатации 
Комисията обяснява мерките, които 
възнамерява да вземе или които счита, 
че съответната много голяма онлайн 
платформа следва да вземе, за да 

2. Преди да приеме решението 
съгласно параграф 1, Комисията 
съобщава предварителните си 
констатации на съответната много 
голяма онлайн платформа, на 
Европейския съвет за цифровите 
услуги и на координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване. В предварителните 
констатации Комисията обяснява 
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предприеме ефективни действия по 
предварителните констатации.

мерките, които възнамерява да вземе 
или които счита, че съответната много 
голяма онлайн платформа следва да 
вземе, за да предприеме ефективни 
действия по предварителните 
констатации.

Изменение 222

Предложение за регламент
Член 58 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато Комисията установи, че 
условията по параграф 1 не са 
изпълнени, тя приключва разследването 
с решение.

5. Когато Комисията установи, че 
условията по параграф 1 не са 
изпълнени, тя приключва разследването 
с решение и информира Европейския 
съвет за цифровите услуги и 
координатора на цифровите услуги по 
място на установяване.

Изменение 223

Предложение за регламент
Член 67 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. На компетентните комисии на 
Европейския парламент се 
предоставя достъп до тази система 
за обмен на информация, за да се 
осигури демократичен контрол.

Изменение 224

Предложение за регламент
Член 73 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Не по-късно от пет години след 
влизането в сила на настоящия 
регламент и на всеки пет години след 
това Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент и докладва на 

1. Не по-късно от три години след 
влизането в сила на настоящия 
регламент и на всеки три години след 
това Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент и докладва на 
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Европейския парламент, Съвета и 
Европейския икономически и социален 
комитет.

Европейския парламент, Съвета и 
Европейския икономически и социален 
комитет.
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